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1 Configuración del PC 

1.1 Introducción 

VTEQWin es el software responsable del control de la línea de ensayos VTEQ. VTEQWin funciona en  
un PC compatible y actualmente corre bajo Windows. Todas las señales utilizadas por VTEQWin 
software se captan mediante un puerto USB. 

 

Toda la información contenida en este capítulo se refiere a software 
y hardware que no ha sido fabricado por Vehicle Testing Equipment, 
S.L. Esta información puede no ser válida dependiendo de cambios 
hechos por el proveedor no controlados por Vehicle Testing 
Equipment, S.L. 

1.1 Preconfiguración  

Seguidamente se describen los pasos a realizar para la configuración de un PC con Windows 7 para la 
instalación de VTEQWin. 

1.1.1 - Desactivar el tema por defecto Aereo y escoger el tema Windows Classic: 

Por favor, pulse el botón derecho de su ratón sobre el escritorio, escoja la opción “Personalizar”, escoja 
“Tema” y “Windows Clásico” y confirme su selección. 

 

1.1.2 - Cambiar la resolución de la pantalla: 

Por favor, pulse el botón derecho de su ratón sobre el escritorio, escoja la opción “Resolución de 
pantalla”, 

Seleccionar 800x600  

1.1.3 - Desactivar las opciones de ahorro de energía: 

Por favor, escoja: 

Inicio -> Panel de Control -> Hardware y 
Sonido -> Opciones de energía -> Cambiar la 
configuración del plan 
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1.1.4 - Desactivar el firewall: 

Por favor, escoja: 

Inicio -> Panel de Control -> Sistema y Seguridad -> Firewall de Windows -> Activar o desactivar Firewall 

Desactivar todo. 

 

 

1.1.5 - Desactivar el Control de cuentas de usuario: 

Por favor, escoja: 

Inicio -> Panel de control -> Cuentas de usuario y protección infantil -> Cuentas de usuario -> Cambiar la 
configuración de Control de cuentas de usuario 

Escoger No notificarme nunca 
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1.1.6 - Desactivar notificaciones del sistema: 

Por favor, escoja: 

Inicio -> Panel de control -> Ver por: Iconos pequeños -> Iconos de la Área de notificación 

Poner todas las opciones en “Ocultar icono y notificaciones”. 

Desactivar la última opción llamada “Mostrar siempre iconos de notificación en la barra de tareas”. 

 

 

 

 

1.1.7 -  Reiniciar el ordenador. 

1.1.8 - Configuración IP (Solo placa Ethernet) 

•  Para abrir Conexiones de red, haga clic en el botón Inicio , en Panel de control, en Red e Internet, en Centro de redes 

y de recursos compartidos y, a continuación, en Administrar conexiones de red. 

•  Haga clic con el botón secundario en la conexión que desea cambiar y, a continuación, haga clic en Propiedades.  Si se 

le solicita una contraseña de administrador o una confirmación, escriba la contraseña o proporcione la confirmación. 

•  Haga clic en la ficha Funciones de red. En Esta conexión usa los siguientes elementos, haga clic en Protocolo de 

Internet versión 4 (TCP/IPv4) o enProtocolo de Internet versión 6 (TCP/IPv6) y, después, en Propiedades. 
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Para especificar una dirección IP, haga clic en Utilizar la siguiente dirección i introduzca 192.168.1.1, i en 

mascara de subred: 255.255.255.0 

1.2 Instalación del software VTEQ Win 

 

Para tener un aspecto y colores correctos en la pantalla, ésta se ha 
de configurar con una resolución de 800x600 y color 
verdadero (24 bits). 

 

Para instalar el software VTEQWin, inserte el CD de instalación facilitado en el lector de CD-ROM, vaya 
a la carpeta VTEQWin 2.55  y ejecute el programa “VTEQWin255 Setup.exe”. Con ello se inicia el 
proceso de instalación. Acepte todas las opciones por defecto. Se muestra un indicador de proceso y 
finalmente, obtendrá un mensaje que indica que el proceso de instalación ha finalizado. 

 

1.3 Desinstalación del software VTEQWin 

Para desinstalar el software VTEQWin del sistema, en el escritorio de Windows, vaya a “Inicio”, 
“Configuración”, “Panel de Control”, y haga doble clic en el icono “Agregar o quitar programas”. 
Seleccione “VTEQWin” de la lista de software instalado y pulse el botón “Agregar o quitar...”. Después 
del mensaje de confirmación, el software VTEQWin será desinstalado. 

 

Una vez haya finalizado el proceso de desinstalación, compruebe que se ha eliminado el directorio 
“C:\Archivos de programa\VTEQ\VTEQWin”. Si no es así, por favor, bórrelo. 

 

1.4 Protección del software 

El software VTEQWin está protegido mediante una mochila (dongle). Si la mochila no está correctamente 
conectada en el puerto USB del PC, los drivers del dongle no están correctamente instalados, o la 
versión del dongle no se corresponde con la versión del software ejecutado, se muestra un mensaje de 
aviso y el software se arranca en modo demostración. En este modo, el usuario puede acceder 
únicamente a alguna parte del programa y no se pueden realizar pruebas. 

Los drivers se instalan conjuntamente con el programa VTEQWin, si su sistema operativo no reconoce 
correctamente el dongle de protección puede intentar reinstalar el programa VTEQWin y asegurarse de 
aceptar la instalación de HASP Driver.
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2 Descripción de los circuitos impresos 

2.1 Introducción 

El sistema VTEQ incluye los siguientes circuitos impresos (PCB’s: Printed Circuit Boards); todos ellos 
externos al PC: 

� DDS233: Fuente de alimentación, gestión de comunicaciones, receptor de mando a 
distancia y adquisición y acondicionamiento de datos. 

� SIT-0: Fuente de alimentación y acondicionamiento de la señal para los transductores de 
desplazamiento LVDT’s. (Utilizado únicamente en la unidad de pruebas de suspensión por 
resonancia SUSP 3000.) 

SIT-0

DDS233

PC

Mando a distancia

LVDT's

entradas A.

USB

entradas A.
entradas D.

salidas D.

 

 

Ilustración 1 - Diagrama de bloques de VTEQ Win 
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2.2 Placa DDS233B (Versión USB) 

 

 

Ilustración 2 - Placa DDS233B  
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2.2.1 Conectores del circuito impreso de la DDS233B 

Conector Descripción 
J1 Fuente de alimentación 
J2 Entradas analógicas (0V a +10 V). 
J3 Conector para la programación del microprocesador. 
J4 Entradas digitales tipo TTL. 
J5 Comunicación RS485. 
J6 Entradas digitales para sensores NAMUR. 
CN1 Salidas digitales. 
CN2 Entradas analógicas (-20mV a +20mV). 
CN3 Salidas analógicas. 
CN4 Entradas analógicas (-20mV a +20mV). 
CN5 Comunicación USB (conector tipo A). 
CN5A Comunicación USB (conector tipo B). 
CN6 Receptor de mando a distancia. 
CN7 Comunicación RS232. 

 

2.2.2 Descripción de conectores de la DDS233B 

Conector J1 

Conector de la fuente de alimentación. 

Pin Descripción 
01   0 V ac del primer secundario 
02 18 V ac del primer secundario 
03 N.C. 
04   8 V ac del segundo secundario 
05   0 V ac del segundo secundario 
06   8 V ac del segundo secundario 
07   8 V ac del tercer secundario 
08 18 V ac del tercer secundario 

Conector J2 

Entradas analógicas con un rango de tensiones de 0 V a +10 V. 

Pin Descripción 
01 Entrada analógica 9 
02 Entrada analógica 10 
03 Entrada analógica 11 
04 Entrada analógica 12 
05     0 V 
06     0 V 
07 +10 Vcc 
08 +10 Vcc 
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Conector J3 

Conector para la programación del microprocesador. 

Pin Descripción 
01 0 V 
02 Señal de RESET 
03 Señal de programación 
04 Señal TxD 
05 Señal RxD 
06 Señal HOLD 

Conector J4 

Entradas digitales para señales lógicas tipo TTL. 

Pin Descripción 
01 Entrada digital TTL 1 
02 Entrada digital TTL 2 
03 Entrada digital TTL 3 
04 Entrada digital TTL 4 
05 Entrada digital TTL 5 
06 Entrada digital TTL 6 
07 Entrada digital TTL 7 
08 0 V 

Conector J5 

Conector bidireccional para la comunicación con otros dispositivos siguiendo el protocolo RS485. 

Pin Descripción 
01 RS485-A 
02 RS485-B 

Conector J6 

Conector Sub-D 15 hembra para entradas digitales optoaisladas para leer sensores de proximidad tipo 
NAMUR. 

Pin Descripción Pin Descripción 
01 +8Vcc   
02 +8Vcc 09 +8Vcc 
03 Entrada digital 11 10 Entrada digital 12 
04 Entrada digital 9 11 Entrada digital 10 
05 Entrada digital 7 12 Entrada digital 8 
06 Entrada digital 5 13 Entrada digital 6 
07 Entrada digital 3 14 Entrada digital 4 
08 Entrada digital 1 15 Entrada digital 2 
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Conector CN1 

Conector Sub-D 25 macho para salidas digitales para alimentar las bobinas de los contactores. 

Pin Pin Descripción 
01 14 Salida digital 1 (K6) 
02 15 Salida digital 2 (K12) 
03 16 Salida digital 3 (K5) 
04 17 Salida digital 4 (K11) 
05 18 Salida digital 5 (K4) 
06 19 Salida digital 6 (K10) 
07 20 Salida digital 7 (K3) 
08 21 Salida digital 8 (K9) 
09 22 Salida digital 9 (K2) 
10 23 Salida digital 10 (K8) 
11 24 Salida digital 11 (K1) 
12 25 Salida digital 12 (K7) 
13  N.C. 

Conector CN2 

Conector Sub-D 25 hembra para entradas analógicas con un rango de tensiones de -20mV a +20mV 
para leer células de carga. 

Pin Descripción Pin Descripción 
01 +10Vcc 14 N.C. 
02 Entrada analógica 8 (In+) 15 Entrada analógica 8 (In-) 
03     0V 16 N.C. 
04 +10Vcc 17 N.C. 
05 Entrada analógica 7 (In+) 18 Entrada analógica 7 (In-) 
06     0V 19 N.C. 
07 +10Vcc 20 N.C. 
08 Entrada analógica 6 (In+) 21 Entrada analógica 6 (In-) 
09     0V 22 N.C. 
10 +10Vcc 23 N.C. 
11 Entrada analógica 5 (In+) 24 Entrada analógica 5 (In-) 
12     0V 25 N.C. 
13 N.C.   

Conector CN3 

Salidas analógicas con un rango de tensiones de 0V a +10 V. 

Pin Descripción 
01 0 V 
02 Salida analógica 1 
03 0 V 
04 Salida analógica 2 
05 0 V 
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Pin Descripción 
06 Salida analógica 3 
07 0 V 
08 Salida analógica 4 

Conector CN4 

Conector Sub-D 25 hembra para entradas analógicas con un rango de tensiones de -20mV a +20mV 
para leer células de carga. 

Pin Descripción Pin Descripción 
01 +10Vcc 14 N.C. 
02 Entrada analógica 4 (In+) 15 Entrada analógica 4 (In-) 
03     0V 16 N.C. 
04 +10Vcc 17 N.C. 
05 Entrada analógica 3 (In+) 18 Entrada analógica 3 (In-) 
06     0V 19 N.C. 
07 +10Vcc 20 N.C. 
08 Entrada analógica 2 (In+) 21 Entrada analógica 2 (In-) 
09     0V 22 N.C. 
10 +10Vcc 23 N.C. 
11 Entrada analógica 1 (In+) 24 Entrada analógica 1 (In-) 
12     0V 25 N.C. 
13 N.C.   

Conectores CN5 y CN5A 

Conectores bidireccionales para comunicación con un ordenador siguiendo el protocolo USB (conectores 
USB tipos A y B respectivamente). 

Pin Descripción 
01 +5Vcc 
02 Datos - 
03 Datos + 
04 0V 

Conector CN6 

Conector para el receptor de mando a distancia. 

Pin Descripción 
01 SFH506 : 5Vcc 
02 SFH506 : IRRX 
03 0V 
04 0V 

Conector CN7 
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Conector para la comunicación con otros dispositivos siguiendo el protocolo RS232. 

Pin Descripción 
01 +5Vcc 
02 SCI0 TX 
03 SCI0 RX 
04 N.C. 
05 0V 
06 N.C. 
07 N.C. 
08 SCI0 RTS/SCI1 TX 
09 SCI1 RX 

 
 
 
 

2.2.3 Asignación de conectores 

2.2.3.1 Entradas digitales 

Conector Pin Entrada Descripción 
J4 1 TTL 1 Botón F1 del mando a distancia de radiofrecuencia 
J4 2 TTL 2 Botón F2 del mando a distancia de radiofrecuencia 
J4 3 TTL 3 Botón F3 del mando a distancia de radiofrecuencia 
J4 4 TTL 4 Botón F4 del mando a distancia de radiofrecuencia 
J6 8 1 NAMUR de deslizamiento izquierdo en frenómetro 
J6 15 2 NAMUR de deslizamiento derecho en frenómetro o entrada del sensor de 

velocidad del velocímetro de ciclomotores. 
J6 7 3 NAMUR sensor de velocidad motor izquierdo del frenómetro 
J6 14 4 NAMUR sensor de velocidad motor derecho del frenómetro 
J6 6 5 NAMUR de la barra de presencia izquierda en frenómetro 
J6 13 6 NAMUR de la barra de presencia derecha en frenómetro 
J6 5 7 NAMUR en entrada al alineador al paso 
J6 12 8 NAMUR en salida al alineador al paso 

 

Observación: NAMUR es un tipo de sensor de proximidad. 
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2.2.3.2 Entradas analógicas 

Conector Pin Entrada Descripción 
J2 2 5 Señal del detector en banco de resonancia izquierdo 
J2 3 6 Señal del detector en banco de resonancia derecho 
J2 1 9 Señal del potenciómetro en alineador al paso 

CN4 10-11-12-24 1 Señal de la célula de fuerza izquierda en frenómetro 
CN4 7-8-9-21 2 Señal de la célula de fuerza derecha en frenómetro 
CN4 4-5-6-18 3 Señal de la báscula del frenómetro (lado izquierdo para BRAK7000) 
CN4 1-2-3-15 4 BRAK7000: Señal de la báscula lado derecho 

BRAK1000: Dinamómetro de maneta (pedal 1) 
CN2 10-11-12-24 5 Señal del detector en banco de Eusama izquierdo 
CN2 7-8-9-21 6 Señal del detector en banco de Eusama derecho 
CN2 4-5-6-18 8 BRAK1000: Dinamómetro de pedal (pedal 2) 

 

2.2.3.3 Salidas digitales 

Con. Pin Salida Descripción 
CN1 14 1  KS1: Banco de suspensiones. Motor izquierdo 
CN1 15 2  KS2: Banco de suspensiones. Motor derecho 

   
VTEQ 1000 VTEQ 3000 / 

VTEQ 3080 VTEQ 7000 
VTEQ 7000 
4x4 

VTEQ 7000 
2 veloc. 

VTEQ 7000 
2 veloc 4x4 

CN1 16 3 
K3: Frenómetro K3: Frenómetro. 

Motor izquierdo 
Adelante 

K3: Frenómetro. 
Motor izquierdo 

K1: Frenómetro. 
Motor izquierdo 
Adelante 

K1: Frenómetro. 
Motor izquierdo. 
Velocidad lenta 

K1: Frenómetro. 
Motor izquierdo. 
Velocidad lenta 

CN1 17 4 
 K4: Frenómetro. 

Motor derecho 
Adelante 

K4: Frenómetro. 
Motor derecho 

K2: Frenómetro. 
Motor derecho 
Adelante 

K4: Frenómetro. 
Motor derecho. 
Velocidad lenta 

K4: Frenómetro. 
Motor derecho. 
Velocidad lenta 

CN1 18 5 
 K5: Frenómetro. 

Motor izquierdo 
Atrás 

K�: 
Frenómetro. 
Modo estrella 

K�1: Frenómetro. 
Motor izquierdo. 
Modo estrella 

K2: Frenómetro. 
Motor izquierdo. 
Velocidad rápida 

K2: Frenómetro. 
Motor izquierdo. 
Velocidad rápida 

CN1 19 6 
 K6: Frenómetro. 

Motor derecho 
Atrás 

K�: 
Frenómetro. 
Modo triángulo 

K�1: Frenómetro. 
Motor izquierdo. 
Modo triángulo 

K5: Frenómetro. 
Motor derecho. 
Velocidad rápida 

K5: Frenómetro. 
Motor derecho. 
Velocidad rápida 

CN1 20 7 

 

  
K�2: Frenómetro. 
Motor derecho. 
Modo estrella 

K3: Frenómetro. 
Motor izquierdo. 
Velocidad rápida 
(2) 

K3: Frenómetro. 
Motor izquierdo. 
Velocidad rápida 
(2) 

CN1 21 8 

 

  
K�2: Frenómetro. 
Motor derecho. 
Modo triángulo 

K6: Frenómetro. 
Motor derecho. 
Velocidad rápida 
(2) 

K6: Frenómetro. 
Motor derecho. 
Velocidad rápida 
(2) 

CN1 22 9 
 

  
K1R: Frenómetro. 
Motor izquierdo  
Atrás 

 
K7: Frenómetro. 
Motor izquierdo 
Adelante 

CN1 23 10 
 

  
K2R: Frenómetro. 
Motor derecho  
Atrás 

 
K9: Frenómetro. 
Motor derecho 
Adelante 

CN1 24 11 
 

    
K8: Frenómetro. 
Motor izquierdo  
Atrás 

CN1 25 12 
 

    
K10: Frenómetro. 
Motor derecho  
Atrás 
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2.2.4 Descripción de los fusibles 

FUSIBLE. I V Descripción 
FUSE1 1A 18 Vac Alimentación 
FUSE2 1.6A 8 Vac Alimentación 
FUSE3 1.6A 8 Vac Alimentación 
FUSE4 2A 18 Vac Alimentación 

 

2.2.5 Descripción de los LED’s 

LED Descripción 
D7 Alimentación 
D17 Namur conectado a entrada digital 12 detecta presencia 
D18 Namur conectado a entrada digital 11 detecta presencia 
D19 Namur conectado a entrada digital 10 detecta presencia 
D20 Namur conectado a entrada digital   9 detecta presencia 
D21 Namur conectado a entrada digital   8 detecta presencia 
D22 Namur conectado a entrada digital   7 detecta presencia 
D23 Namur conectado a entrada digital   6 detecta presencia 
D24 Namur conectado a entrada digital   5 detecta presencia 
D25 Namur conectado a entrada digital   4 detecta presencia 
D26 Namur conectado a entrada digital   3 detecta presencia 
D27 Namur conectado a entrada digital   2 detecta presencia 
D28 Namur conectado a entrada digital   1 detecta presencia 
LD1 Salida digital 11 (K1)   activada 
LD2 Salida digital   9 (K2)   activada 
LD3 Salida digital   7 (K3)   activada 
LD4 Salida digital   5 (K4)   activada 
LD5 Salida digital   3 (K5)   activada 
LD6 Salida digital   1 (K6)   activada 
LD7 Salida digital 12 (K7)   activada 
LD8 Salida digital 10 (K8)   activada 
LD9 Salida digital   8 (K9)   activada 
LD10 Salida digital   6 (K10) activada 
LD11 Salida digital   4 (K11) activada 
LD12 Salida digital   2 (K12) activada 
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2.3 Placa DDS233D (Versión Ethernet) 

 

Ilustración 2B - Placa DDS233D 
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2.3.1 Conectores del circuito impreso de la DDS233D 

Conector Descripción 
CN1 Salidas digitales. 
CN2 Fuente de alimentación. 
CN3 Entradas analógicas (0V a +10 V). 
CN4 Sin uso. 
CN5 Entradas analógicas (-20mV a +20mV). 
CN6 Conector para la programación del microprocesador. 
CN7 Salidas analógicas. 
CN8 Sin uso. 
CN9 Entradas analógicas (-20mV a +20mV). 
CN10 Conector Ethernet. 
CN11 Entradas digitales tipo TTL. 
CN12 Receptor de mando a distancia. 
CN13 Comunicación RS232. 
CN14 Comunicación RS485. 
CN15 Entradas digitales para sensores NAMUR. 

2.3.2 Descripción de conectores de la DDS233D 

Conector CN1 

Conector Sub-D 25 macho para salidas digitales para alimentar las bobinas de los contactores. 

Pin Pin Descripción 
01 14 Salida digital 1 (K6) 
02 15 Salida digital 2 (K12) 
03 16 Salida digital 3 (K5) 
04 17 Salida digital 4 (K11) 
05 18 Salida digital 5 (K4) 
06 19 Salida digital 6 (K10) 
07 20 Salida digital 7 (K3) 
08 21 Salida digital 8 (K9) 
09 22 Salida digital 9 (K2) 
10 23 Salida digital 10 (K8) 
11 24 Salida digital 11 (K1) 
12 25 Salida digital 12 (K7) 
13  N.C. 
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Conector CN2 

Conector de la fuente de alimentación. 

Pin Descripción 
01   0 V ac del primer secundario 
02 18 V ac del primer secundario 
03   0 V ac del segundo secundario 
04 18 V ac del segundo secundario 

Conector CN3 

Entradas analógicas con un rango de tensiones de 0 V a +10 V. 

Pin Descripción 
01 Entrada analógica 9 
02 Entrada analógica 10 
03 Entrada analógica 11 
04 Entrada analógica 12 
05     0 V 
06     0 V 
07 +10 Vcc 
08 +10 Vcc 

 

Conector CN5 

Conector Sub-D 25 hembra para entradas analógicas con un rango de tensiones de -20mV a +20mV 
para leer células de carga. 

Pin Descripción Pin Descripción 
01 +10Vcc 14 N.C. 
02 Entrada analógica 8 (In+) 15 Entrada analógica 8 (In-) 
03     0V 16 N.C. 
04 +10Vcc 17 N.C. 
05 Entrada analógica 7 (In+) 18 Entrada analógica 7 (In-) 
06     0V 19 N.C. 
07 +10Vcc 20 N.C. 
08 Entrada analógica 6 (In+) 21 Entrada analógica 6 (In-) 
09     0V 22 N.C. 
10 +10Vcc 23 N.C. 
11 Entrada analógica 5 (In+) 24 Entrada analógica 5 (In-) 
12     0V 25 N.C. 
13 N.C.   
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Conector CN6 

Conector para la programación del microprocesador. 

Pin Descripción 
01 0 V 
02 Señal de RESET 
03 Señal de programación 
04 Señal TxD 
05 Señal RxD 
06 Señal HOLD 

 

Conector CN7 

Salidas analógicas con un rango de tensiones de 0V a +10 V. 

Pin Descripción 
01 0 V 
02 Salida analógica 1 
03 0 V 
04 Salida analógica 2 
05 0 V 
06 Salida analógica 3 
07 0 V 
08 Salida analógica 4 

Conector CN9 

Conector Sub-D 25 hembra para entradas analógicas con un rango de tensiones de -20mV a +20mV 
para leer células de carga. 

Pin Descripción Pin Descripción 
01 +10Vcc 14 N.C. 
02 Entrada analógica 4 (In+) 15 Entrada analógica 4 (In-) 
03     0V 16 N.C. 
04 +10Vcc 17 N.C. 
05 Entrada analógica 3 (In+) 18 Entrada analógica 3 (In-) 
06     0V 19 N.C. 
07 +10Vcc 20 N.C. 
08 Entrada analógica 2 (In+) 21 Entrada analógica 2 (In-) 
09     0V 22 N.C. 
10 +10Vcc 23 N.C. 
11 Entrada analógica 1 (In+) 24 Entrada analógica 1 (In-) 
12     0V 25 N.C. 
13 N.C.   
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Conector CN11 

Entradas digitales para señales lógicas tipo TTL. 

Pin Descripción 
01 Entrada digital TTL 1 
02 Entrada digital TTL 2 
03 Entrada digital TTL 3 
04 Entrada digital TTL 4 
05 Entrada digital TTL 5 
06 Entrada digital TTL 6 
07 Entrada digital TTL 7 
08 0 V 

 

Conector CN12 

Conector para el receptor de mando a distancia. 

Pin Descripción 
01 SFH506 : 5Vcc 
02 SFH506 : IRRX 
03 0V 
04 0V 

Conector CN13 

Conector para la comunicación con otros dispositivos siguiendo el protocolo RS232. 

Pin Descripción 
01 +5Vcc 
02 SCI0 TX 
03 SCI0 RX 
04 N.C. 
05 0V 
06 N.C. 
07 N.C. 
08 SCI0 RTS/SCI1 TX 
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Conector CN14 

Conector bidireccional para la comunicación con otros dispositivos siguiendo el protocolo RS485. 

Pin Descripción 
01 RS485-A 
02 RS485-B 
03 RS485-C 

 

Conector CN15 

Conector Sub-D 15 hembra para entradas digitales optoaisladas para leer sensores de proximidad tipo 
NAMUR. 

Pin Descripción Pin Descripción 
01 +8Vcc   
02 +8Vcc 09 +8Vcc 
03 Entrada digital 11 10 Entrada digital 12 
04 Entrada digital 9 11 Entrada digital 10 
05 Entrada digital 7 12 Entrada digital 8 
06 Entrada digital 5 13 Entrada digital 6 
07 Entrada digital 3 14 Entrada digital 4 
08 Entrada digital 1 15 Entrada digital 2 

2.3.3 Asignación de conectores en DDS233D 

2.3.3.1 Entradas digitales 

Conector Pin Entrada Descripción 
CN12 1 TTL 1 Botón F1 del mando a distancia de radiofrecuencia 
CN12 2 TTL 2 Botón F2 del mando a distancia de radiofrecuencia 
CN12 3 TTL 3 Botón F3 del mando a distancia de radiofrecuencia 
CN12 4 TTL 4 Botón F4 del mando a distancia de radiofrecuencia 
CN15 8 1 NAMUR de deslizamiento izquierdo en frenómetro 
CN15 15 2 NAMUR de deslizamiento derecho en frenómetro o entrada del sensor de 

velocidad del velocímetro de ciclomotores. 
CN15 7 3 NAMUR sensor de velocidad motor izquierdo del frenómetro 
CN15 14 4 NAMUR sensor de velocidad motor derecho del frenómetro 
CN15 6 5 NAMUR de la barra de presencia izquierda en frenómetro 
CN15 13 6 NAMUR de la barra de presencia derecha en frenómetro 
CN15 5 7 NAMUR en entrada al alineador al paso 
CN15 12 8 NAMUR en salida al alineador al paso 

 

Observación: NAMUR es un tipo de sensor de proximidad. 
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2.3.3.2 Entradas analógicas 

Conector Pin Entrada Descripción 
CN3 2 5 Señal del detector en banco de resonancia izquierdo 
CN3 3 6 Señal del detector en banco de resonancia derecho 
CN3 1 9 Señal del potenciómetro en alineador al paso 
CN9 10-11-12-24 1 Señal de la célula de fuerza izquierda en frenómetro 
CN9 7-8-9-21 2 Señal de la célula de fuerza derecha en frenómetro 
CN9 4-5-6-18 3 Señal de la báscula del frenómetro (lado izquierdo para BRAK7000) 
CN9 1-2-3-15 4 BRAK7000: Señal de la báscula lado derecho 

BRAK1000: Dinamómetro de maneta (pedal 1) 
CN5 10-11-12-24 5 Señal del detector en banco de Eusama izquierdo 
CN5 7-8-9-21 6 Señal del detector en banco de Eusama derecho 
CN5 4-5-6-18 8 BRAK1000: Dinamómetro de pedal (pedal 2) 

 

2.3.3.3 Salidas digitales 

Con. Pin Salida Descripción 
CN1 14 1  KS1: Banco de suspensiones. Motor izquierdo 
CN1 15 2  KS2: Banco de suspensiones. Motor derecho 

   
VTEQ 1000 VTEQ 3000 / 

VTEQ 3080 VTEQ 7000 
VTEQ 7000 
4x4 

VTEQ 7000 
2 veloc. 

VTEQ 7000 
2 veloc 4x4 

CN1 16 3 
K3: Frenómetro K3: Frenómetro. 

Motor izquierdo 
Adelante 

K3: Frenómetro. 
Motor izquierdo 

K1: Frenómetro. 
Motor izquierdo 
Adelante 

K1: Frenómetro. 
Motor izquierdo. 
Velocidad lenta 

K1: Frenómetro. 
Motor izquierdo. 
Velocidad lenta 

CN1 17 4 
 K4: Frenómetro. 

Motor derecho 
Adelante 

K4: Frenómetro. 
Motor derecho 

K2: Frenómetro. 
Motor derecho 
Adelante 

K4: Frenómetro. 
Motor derecho. 
Velocidad lenta 

K4: Frenómetro. 
Motor derecho. 
Velocidad lenta 

CN1 18 5 
 K5: Frenómetro. 

Motor izquierdo 
Atrás 

K�: 
Frenómetro. 
Modo estrella 

K�1: Frenómetro. 
Motor izquierdo. 
Modo estrella 

K2: Frenómetro. 
Motor izquierdo. 
Velocidad rápida 

K2: Frenómetro. 
Motor izquierdo. 
Velocidad rápida 

CN1 19 6 
 K6: Frenómetro. 

Motor derecho 
Atrás 

K�: 
Frenómetro. 
Modo triángulo 

K�1: Frenómetro. 
Motor izquierdo. 
Modo triángulo 

K5: Frenómetro. 
Motor derecho. 
Velocidad rápida 

K5: Frenómetro. 
Motor derecho. 
Velocidad rápida 

CN1 20 7 

 

  
K�2: Frenómetro. 
Motor derecho. 
Modo estrella 

K3: Frenómetro. 
Motor izquierdo. 
Velocidad rápida 
(2) 

K3: Frenómetro. 
Motor izquierdo. 
Velocidad rápida 
(2) 

CN1 21 8 

 

  
K�2: Frenómetro. 
Motor derecho. 
Modo triángulo 

K6: Frenómetro. 
Motor derecho. 
Velocidad rápida 
(2) 

K6: Frenómetro. 
Motor derecho. 
Velocidad rápida 
(2) 

CN1 22 9 
 

  
K1R: Frenómetro. 
Motor izquierdo  
Atrás 

 
K7: Frenómetro. 
Motor izquierdo 
Adelante 

CN1 23 10 
 

  
K2R: Frenómetro. 
Motor derecho  
Atrás 

 
K9: Frenómetro. 
Motor derecho 
Adelante 

CN1 24 11 
 

    
K8: Frenómetro. 
Motor izquierdo  
Atrás 

CN1 25 12 
 

    
K10: Frenómetro. 
Motor derecho  
Atrás 
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2.3.4 Descripción de los fusibles en DDS233D 

FUSIBLE. I V Descripción 
FUSE1 2A 18 Vac Alimentación 
FUSE2 2A 18 Vac Alimentación 

 

2.3.5 Descripción de los LED’s en DDS233D 

LED Descripción 
D10 Alimentación FUSE 1 
D11 Alimentación FUSE 2 
LD13 Led de estado del programa: 

• Rojo – Modo programación 
• Azul – Modo normal, no conectada. 
• Verde –Modo normal, conectada. 
• Apagado – Placa no programada 

D18 Namur conectado a entrada digital 12 detecta presencia 
D19 Namur conectado a entrada digital 11 detecta presencia 
D20 Namur conectado a entrada digital 10 detecta presencia 
D21 Namur conectado a entrada digital   9 detecta presencia 
D22 Namur conectado a entrada digital   8 detecta presencia 
D23 Namur conectado a entrada digital   7 detecta presencia 
D24 Namur conectado a entrada digital   6 detecta presencia 
D25 Namur conectado a entrada digital   5 detecta presencia 
D26 Namur conectado a entrada digital   4 detecta presencia 
D27 Namur conectado a entrada digital   3 detecta presencia 
D28 Namur conectado a entrada digital   2 detecta presencia 
D29 Namur conectado a entrada digital   1 detecta presencia 
LD1 Salida digital 11 (K1)   activada 
LD2 Salida digital   9 (K2)   activada 
LD3 Salida digital   7 (K3)   activada 
LD4 Salida digital   5 (K4)   activada 
LD5 Salida digital   3 (K5)   activada 
LD6 Salida digital   1 (K6)   activada 
LD7 Salida digital 12 (K7)   activada 
LD8 Salida digital 10 (K8)   activada 
LD9 Salida digital   8 (K9)   activada 
LD10 Salida digital   6 (K10) activada 
LD11 Salida digital   4 (K11) activada 
LD12 Salida digital   2 (K12) activada 
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2.3.6 Configuración de la placa DDS233D Ethernet 

2.3.6.1 Introducción 

Los nuevos equipos VTEQ utilizan la placa DDS233D Ethernet como herramienta de adquisición de 
datos y control de comunicaciones. El conexionado de esta placa con el PC de control es el cableado 
Ethernet, ya sea una conexión punto a punto o multipunto. 

2.3.6.2 Configuración de la placa 

Existen dos tipos generales de configuraciones de la red Ethernet, la configuración habitual es punto a 
punto,  

Punto a Punto 

La configuración punto a punto se realiza con un cable Ethernet entre el PC de control y la placa 
DDS233D. 

 

La placa se subministra con un cable Ethernet, el estándar de cable Ethernet define un largo máximo de 
cincuenta metros, no se garantiza comunicación con un largo superior.  

 

El tipo de cable para la comunicación es cable directo, por lo que el PC tendrá que 
tener un puerto Ethernet de cruce automático (Auto-MDIX), si el PC no dispone de 
cruce automático se tiene que substituir el cable Ethernet por un cable Ethernet 
cruzado. 

Las placas Ethernet al salir de fábrica tienen que una configuración IP de 192.168.1.101, por lo que 
tendremos que configurar nuestro PC con una IP de este rango: 

Dirección ip:   192.168.1.1 

Máscara de subred:  255.255.255.0 
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Configuración Multipunto 

Para añadir una línea VTEQ en una red multipunto utilizaremos un cable Ethernet, 

 

Seguidamente debemos configurar nuestra DDS233 con los parámetros de nuestra red. Tenemos que 
asignar una ip en el rango de nuestra red que no este usada por ninguna otra maquina. 

Ejemplos: 

Rango Netmask Ip de ejemplo 
10.0.0.0 – 10.255.255.255 255.0.0.0 10.0.0.101 

172.16.0.0 – 172.31.255.255 255.240.0.0 172.16.0.101 

192.168.0.0 – 192.168.255.255 255.255.0.0 192.168.1.101 

169.254.0.0 – 169.254.255.25 255.255.0.0 169.254.0.101 

Para configurar la IP de la placa Ethernet debemos utilizar el programa VTEST como esta descrito en el 
Anexo 2. 

Una vez configurada la placa DDS233D podemos conectarnos a la placa. 

Es interesante configurar el VTEQWin para que se conecte exclusivamente a la placa. Tenemos que 
añadir la información de la placa al fichero SISTEMA.TXT situado a %ProgramFiles%\VTEQ\VTEQWin\ 

[Preset DDS233 board] 

ETH x.x.x.x 

Donde x.x.x.x  es la IP de la placa. 
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2.4 Placa SIT-0 

La placa SIT-0 alimenta a dos transductores lineales de voltaje (LVDT), que registran el movimiento de 
cada plataforma del banco de suspensiones de resonancia. La señal de salida de estos LVDT también 
se acondiciona y convierte a 0-5 Vcc, que es finalmente enviada a la placa DDS233. La placa SIT-0 tiene 
una alimentación de 15 Vac. 

 

 

Ilustración 3 - Placa SIT-0 

2.4.1 Descripción de conectores 

Conector CN1 

Conector que recibe 15 Vac del transformador para alimentar la placa. 

Pin Descripción 
01 0 Vac del transformador 
02 15 Vac del transformador 

Conector CN2 

Conector donde se conectan los LVDT’s (Linear Voltage Displacement Transducers). Mediante este 
conector, se alimentan los transductores y se recibe la señal de salida. 

Pin Descripción 
01 Secundario común de ambos LVDT’s 
02 Secundario del LVDT izquierdo 
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Pin Descripción 
03 Secundario del LVDT derecho 
04 Salida del LVDT izquierdo 
05 Salida del LVDT derecho 
06 Primario de ambos LVDT’s 
07 Primario común de ambos LVDT’s. Masa VDC. 
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3 Modo de servicio 

3.1 Introducción 

Para acceder al modo de servicio, en el menú principal, seleccione “AJUSTES DE LA MÁQUINA”, 
entonces seleccione “MENU DE SERVICIO”. Para acceder a este menú, se debe conectar el dongle de 
servicio en el puerto USB del PC. En las siguientes secciones, se describe cada opción del menú de 
servicio técnico. 

 

3.2 Menú de variables 

El menú de variables permite al servicio técnico, cambiar los parámetros del equipo VTEQ, informar los 
números de serie y de homologación, modificar la fecha calibración y comprobar las estadísticas de 
comunicación entre el PC y la electrónica. 

 

3.2.1 Edición 

 

Ilustración 4 - Pantalla de edición de las variables 

Esta pantalla permite al servicio técnico, cambiar todas las variables del VTEQ. Para cambiar el valor de 
una variable, resáltela y pulse la tecla <INTRO> o <RETURN>. Consulte en el anexo 1 la lista de las 
variables. 
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Es muy importante asegurarse al modificar las variables, ya que un 
valor erróneo en una variable puede hacer que el programa deje de 
funcionar. 

 

3.2.2 Datos del equipo VTEQ 

En esta pantalla el servicio técnico puede informar el número de serie y de homologación durante la 
instalación del equipo VTEQ. También puede modificar la fecha de calibración cada vez que se calibra el 
equipo VTEQ. Estos tres datos se muestran en la impresión. Y finalmente se comprueban e inicializan, si 
es necesario, las estadísticas de comunicación entre el PC y la electrónica. 

 

Ilustración 5 - Pantalla de los datos del equipo VTEQ 
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3.3 Ajuste del frenómetro 

3.3.0 Ajuste de los sensores de fuerza del frenómetro BRAK 1000 

Para calibrar el frenómetro de moto, entre en la pantalla de calibración del frenómetro. A esta pantalla se 
accede desde el menú de servicio. Una vez en la pantalla siga las instrucciones siguientes: 

 

Ilustración 6 - Calibración del frenómetro BRAK 1000 

� Fije la palanca de calibración en el del frenómetro como se indica en la siguiente ilustración: 

 
 
 

DIRECCIÓN DE PRUEBA 

 

� Pulse el botón para eliminar el esfuerzo residual que indica la máquina debido al peso de la palanca 
de calibración. 

 



 

Modo de servicio 

D02_A30_ESP_0258  29 

� Coloque la masa de 30 kg en la bandeja de la palanca de calibración. Si el valor mostrado en 
pantalla no es correcto, pulse el botón y entre el valor correcto: 1.5 kN. Comprobar que el transductor 
es lineal colocando diferentes combinaciones de las masas de 10 kg y la de 30 kg. 

 

� Si todos los valores son correctos, continúe con las siguientes secciones. Si no, repita el 
procedimiento. 

 

� Desenganche la palanca de calibración.  

� Pulse el botón para eliminar el esfuerzo residual que indica la máquina. 

 

 

3.3.1 Ajuste de los sensores de fuerza del frenómetro BRAK3000/BRAK3080 

 

Para el ajuste del frenómetro, el primer paso es conmutar los protectores de motor del cuadro eléctrico 
de la máquina en posición OFF. 

El siguiente paso es sacar la tapa central del frenómetro, para ello es necesario destornillar los 4 tornillos 
de las esquinas, use para ello una llave nº 17.  

Para ajustar el frenómetro, entre en la pantalla de calibración del frenómetro. A esta pantalla se accede 
desde el menú de servicio.  

 

Ilustración 7 - Calibración del frenómetro BRAK 3000/BRAK 3080 
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El procedimiento dependerá del instrumento de calibración que utilice: 
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3.3.1.1 Palanca de calibración (CALI 3000) y peso de 30kg (CALI 0030) 

Por favor, siga las instrucciones siguientes: 

� Fije la palanca de calibración en la parte izquierda del frenómetro como se indica en la 
siguiente ilustración. Para ello use los 2 tornillos que vienen incluidos con el útil de 
calibración. Use una llave nº 17 para fijar la palanca y una llave nº 13 y el nivel de 
burbuja de la palanca para asegurarnos que la palanca está completamente horizontal. 

 
 
 

DIRECCIÓN DE PRUEBA 

 

� Pulse el botón para eliminar el esfuerzo residual que indica la máquina debido al peso de 
la palanca de calibración. 

 

Ajuste de 
Ceros 

� Fije la masa de 30 kg en la palanca de calibración en la marca de 3 kN. Si el valor 
mostrado en pantalla no es correcto, pulse el botón y entre el valor correcto: 3. 
Comprobar que el transductor es lineal fijando la masa en los puntos restantes de la 
palanca de calibración.  

Ajuste de 
ganancia 

fuerza 
izquierda 

� Si todos los valores son correctos, continúe con las siguientes secciones. Si no, repita el 
procedimiento. 

 

� Desenganche la palanca de calibración.  
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� Fije la palanca de calibración en la parte derecha del frenómetro como se indica en la 
siguiente ilustración (no olvide nivelarla): 

 
 
 

DIRECCIÓN DE PRUEBA 

 

� Pulse el botón para eliminar el esfuerzo residual que indica la máquina en la parte 
izquierda y derecha. 

 

Ajuste de 
ceros 

� Fije la masa de 30 kg en la palanca de calibración en la marca de 3 kN. Si el valor 
mostrado en pantalla no es correcto, pulse el botón y entre el valor correcto: 3. 
Comprobar que el transductor es lineal fijando la masa en cada punto de la palanca de 
calibración.  

Ajuste de 
ganancia 

fuerza 
derecha 

� Si todos los valores son correctos, continúe con las siguientes secciones. Si no, repita el 
procedimiento. 

 

� Desenganche la palanca de calibración.  

� Pulse el botón para eliminar el esfuerzo residual que indica la máquina en la parte 
derecha. 

 

 

3.3.1.2 Instrumento de calibración con sensor de fuerza y display (CALI 3030) 

Por favor, siga las instrucciones siguientes: 
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� Fije el instrumento de calibración en la parte izquierda del frenómetro utilizando los 
agujeros de fijación de la tapa central, como se indica en la siguiente ilustración: 

 

 
 
 

DIRECCIÓN DE PRUEBA 

 

� Gire la palometa superior a la posición más alta para asegurarse de que no molesta 
durante la calibración. 

 

� Gire la palometa inferior hasta tener un esfuerzo inicial en el instrumento de calibración 
para asegurarse de que siempre trabaja con algún esfuerzo. Por ejemplo, puede girar la 
palometa inferior hasta que el display muestre 40 kg. 

 

� En el ordenador, pulse el botón para eliminar el esfuerzo residual que indica la máquina 
debido al esfuerzo inicial del instrumento de calibración. 

 

� En el display ajuste el cero para hacer más fácil la calibración: 
• Pulse el botón “MENU” hasta que el display muestre “CERO”. 
• Pulse el botón “→”. Antes de liberarlo, pulse el botón “MENU”. Libere el botón “→” y 

libere el botón “MENU”. 
• El display muestra una cuenta atrás. 
• Pulse el botón “MENU” hasta que el display muestre la fuerza: “0”. 

 

� Gire la palometa inferior hasta tener una fuerza de 80 kg en el display. Esta fuerza se 
corresponde con una fuerza de frenado de 3.97 kN (o 405 kgf). Si el valor mostrado en 
pantalla no es correcto, pulse el botón y entre el valor correcto. 
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� Comprobar que el transductor es lineal cambiando la fuerza del display con la siguiente 
tabla: 

 
Display 

(kg) 
Fuerza de frenado 

(kN) 
Fuerza de frenado 

(kgf) 
20 0.97 99 
40 1.95 198 
60 2.92 298 
80 3.89 397 
100 4.87 496 
120 5.84 595 

 
O si prefiere: 

 
Fuerza de frenado 

(kN) 
Display 

(kg) 
 Fuerza de frenado 

(kgf) 
Display 

(kg) 
1 20.5  100 20.2 
2 41.1  200 40.3 
3 61.6  300 60.5 
4 82.2  400 80.6 
5 102.7  500 100.8 
6 123.3  600 120.9 

 

 

� Si todos los valores son correctos, continúe con las siguientes secciones. Si no, repita el 
procedimiento. 

 

� Desenganche el instrumento de calibración del frenómetro.  

� Fije el instrumento de calibración en la derecha izquierda del frenómetro utilizando los 
agujeros de fijación de la tapa central, como se indica en la siguiente ilustración: 

 

 
 
 

DIRECCIÓN DE PRUEBA 

 

� Gire la palometa inferior a la posición más baja para asegurarse de que no molesta 
durante la calibración. 
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� Gire la palometa superior hasta tener un esfuerzo inicial en el instrumento de 
calibración para asegurarse de que siempre trabaja con algún esfuerzo. Por ejemplo, 
puede girar la palometa inferior hasta que el display muestre 40 kg. 

 

� En el ordenador, pulse el botón para eliminar el esfuerzo residual que indica la máquina 
debido al esfuerzo inicial del instrumento de calibración. 

 

� En el display ajuste el cero utilizando el botón “MENU” como se describió en el 
procedimiento de calibración del lado izquierdo. 

 

� Gire la palometa superior hasta tener una fuerza de 80 kg en el display. Esta fuerza se 
corresponde con una fuerza de frenado de 3.97 kN (o 405 kgf). Si el valor mostrado en 
pantalla no es correcto, pulse el botón y entre el valor correcto. 

 

� Comprobar que el transductor es lineal cambiando la fuerza del display con las tablas 
anteriores. 

 

� Si todos los valores son correctos, continúe con las siguientes secciones. Si no, repita el 
procedimiento. 

 

� Desenganche el instrumento de calibración del frenómetro.  

� Pulse el botón para ajustar el cero real de las fuerzas de frenado. 

 

� En el display ajuste el cero utilizando el botón “MENU” como se describió en el 
procedimiento de calibración del lado izquierdo. 

 

 

3.3.1.3 Puntos de verificación de la calibración en Reino Unido 

Dependiendo del tipo de vehículos que se vayan a probar en el frenómetro (BRAK 1000 o BRAK 3000 o 
BRAK 3080 o BRAK 7000), la normativa inglesa determina que los puntos de comprobación de que el 
transductor es lineal son los siguientes: 

 

Class I 
Class II 

Class III 
Class IV 

Class VL 
Class VII Class V 

0 kgf 0 kgf 0 kgf 0 kgf 
50 kgf    

100 kgf 100 kgf  100 kgf 
200 kgf 200 kgf 200 kgf 200 kgf 
300 kgf    

 400 kgf 400 kgf 400 kgf 
 600/800 kgf 600/800 kgf 600/800 kgf 
  1200/1500 kgf 1200/1500 kgf 
   2000/2500 kgf 
   3500/4000 kgf 
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3.3.2 Calibración de los sensores de fuerza del frenómetro BRAK 7000 

Para calibrar el frenómetro, entre en la pantalla de calibración del frenómetro. A esta pantalla se accede 
desde el menú de servicio. Una vez en la pantalla siga las instrucciones siguientes: 

 

Ilustración 8 - Calibración del frenómetro BRAK 7000 

� Fije la palanca de calibración en la parte izquierda del frenómetro como se indica en la 
siguiente ilustración: 

 

 
 
 

DIRECCIÓN DE PRUEBA 

 

� Pulse el botón para eliminar el esfuerzo residual que indica la máquina debido al peso de 
la palanca de calibración. 
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� Fije la masa de 30 kg en la palanca de calibración en la marca de 15 kN. Si el valor 
mostrado en pantalla no es correcto, pulse el botón y entre el valor correcto: 15. 
Comprobar que el transductor es lineal fijando la masa en cada punto de la palanca de 
calibración.  

� Si todos los valores son correctos, continúe con las siguientes secciones. Si no, repita el 
procedimiento. 

 

� Desenganche la palanca de calibración.  

� Fije la palanca de calibración en la parte derecha del frenómetro como se indica en la 
siguiente ilustración: 

 

 
 
 

DIRECCIÓN DE PRUEBA 

 

� Pulse el botón para eliminar el esfuerzo residual que indica la máquina en la parte 
izquierda y derecha. 

 

� Fije la masa de 30 kg en la palanca de calibración en la marca de 15 kN. Si el valor 
mostrado en pantalla no es correcto, pulse el botón y entre el valor correcto: 15. 
Comprobar que el transductor es lineal fijando la masa en cada punto de la palanca de 
calibración.  

� Si todos los valores son correctos, continúe con las siguientes secciones. Si no, repita el 
procedimiento. 

 

� Desenganche la palanca de calibración.  

� Pulse el botón para eliminar el esfuerzo residual que indica la máquina en la parte 
derecha. 

 

 

3.3.3 Comprobación de los detectores de proximidad 

En la pantalla de calibración del frenómetro también puede comprobar los detectores de proximidad 
inductivos (NAMUR) para la presencia de vehículo y las señales de velocidad. 
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� Cuando la barra izquierda se mueve hacia abajo, el valor digital que se muestra en la pantalla 
debe cambiar de “1” a “0”. 

� Cuando la barra derecha se mueve hacia abajo, el valor digital que se muestra en la pantalla 
debe cambiar de “1” a “0”. 

� Cuando la barra izquierda se gira, el valor del tiempo que se muestra en la pantalla debe 
cambiar de “65535” a un valor inferior. 

� Cuando la barra derecha se gira, el valor del tiempo que se muestra en la pantalla debe cambiar 
de “65535” a un valor inferior. 

� En el caso de tener sensores de velocidad de motor, cuando hacemos girar el rodillo izquierdo, 
el valor del tiempo que se muestra en la pantalla debe cambiar de “65535” a un valor inferior. 

� En el caso de tener sensores de velocidad de motor, cuando hacemos girar el rodillo derecho, el 
valor del tiempo que se muestra en la pantalla debe cambiar de “65535” a un valor inferior. 
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3.3.4 Calibración del dinamómetro de pedal 

Para calibrar el dinamómetro de pedal, proceda como sigue: 

� Conecte el dinamómetro de pedal al mando a distancia. 
� Asegúrese de que el dinamómetro de pedal no tiene ninguna carga sobre él. Pulse el 

botón para inicializar el valor. 
 

� Aplique una fuerza conocida sobre el dinamómetro de pedal. 
� Mire el valor indicado. Si no es correcto, pulse el botón y entre el valor requerido en N. 

 

� Retire la fuerza y vuélvala a aplicar otra vez, para comprobar que el sistema funciona 
correctamente. Repita el procedimiento si no es correcto. 

 

Nota: Con el mando a distancia VTEQ3010, todo este procedimiento se debe hacer con el mando a 
distancia encendido, apuntando hacia el receptor, y con la tecla ENTER (del mando a distancia) pulsada. 
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3.3.5 Calibración de los sensores de presión del frenómetro BRAK 7000 

Si se disponen de sensores de presión para el circuito hidráulico o neumático de frenos, se han de 
ajustar las siguientes variables: 

� La variable número 262 se ha de cambiar a 1 para activar los sensores de presión. 
� En la variable número 263 se ha informar el número de sensores Px. 
� En la variable número 264, seleccione 1 si los sensores de presión conectados son hidráulicos o 

0 si éstos son neumáticos. 
� Asignar el umbral de presión en el circuito para que sea tenido en cuenta en la prueba de frenos: 

variable número 265 si es hidráulico o 266 si es neumático. 
� Asignar el número de cada entrada analógica (entre 0 y 15) en los que se ha conectado el 

sensor de presión: variable número 287 para el sensor Pm y variables 288 a 295 para los 
sensores Px1 a Px8. 

En la pantalla de calibración de los sensores de presión: 

 

Ilustración 9 - Calibración de sensores Pm-Px 
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� Conecte todos los sensores de presión sin intercambiarlos. 
� Cuando estén conectados todos los sensores de la instalación, asegúrese de que no hay 

ninguna presión en los sensores y pulse el botón “Adquirir ceros”. 
 

� Aplique una presión conocida en el sensor Pm. 
� Mire el valor indicado. Si no es correcto, pulse el botón “Ajustar ganancia sensor” y entre 

el valor en bares. 
 

� Retire la presión y vuélvala a aplicar otra vez, para comprobar que el sistema funciona 
correctamente. Repita el procedimiento si no es correcto. 

 

� Pulse el botón “Sensor siguiente” para pasar al sensor Px1. 

 

� Repita el proceso anterior con un nuevo sensor hasta que haya calibrado todos los 
sensores de presión. 

 

Nota: Es importante que cada sensor se conecte siempre en su conector, ya que si se intercambian, no 
es válida la calibración realizada, y los valores medidos serían incorrectos. Para evitar esto, los sensores 
deben estar claramente identificados. 

Nota: Es importante que siempre que se pulse el botón “Adquirir ceros”, estén conectados todos los 
sensores de presión, ya que si hay alguno desconectado, al pulsar este botón, se pierde la calibración. 

 

 

3.3.6 Ajuste de correspondencia entre entradas y conexionado de sensores. 

Si configuramos un cuadro electrónico con conexiones que son diferentes del estándar de la màquina, 
podemos configurar el programa para que utilice una entrada arbitraria como entrada de un sensor. 

Esta configuración se lleva a cabo con un fichero llamado inout.conf. 

Por ejemplo con esta configuración configuramos la entrada de fuerza izquierda en el canal 1, i la 
entrada de fuerza derecha en el canal 0. 

[EA_LEFT_FORCE] 
1 
[EA_RIGHT_FORCE] 
0 
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En la siguiente tabla podemos ver como configurar cada entrada, su valor por defecto i su significado. 

Nombre canal Significado nombre Valor por 
defecto 

Significado valor 

EA_LEFT_FORCE Canal analógico fuerza 
izquierda. 

0 Canal analógico 0 

AD1 (mV) en VTest 
EA_RIGHT_FORCE Canal analógico fuerza 

derecha. 
1 Canal analógico 1 

AD2 (mV) en VTest 
EA_LEFT_WEIGHT Canal analógico peso 

izquierdo. 
2 Canal analógico 2 

AD3 (mV) en VTest 
EA_RIGHT_WEIGHT Canal analógico peso 

derecho. 
3 Canal analógico 3 

AD4 (mV) en VTest 
EA_LEFT_EUSA Canal analógico eusama 

izquierdo. 
4 Canal analógico 4 

AD5 (mV) en VTest 
EA_RIGHT_EUSA Canal analógico eusama 

derecha. 
5 Canal analógico 5 

AD6 (mV) en VTest 
EA_LEFT_RESO Canal analógico 

resonancia izquierdo. 
9 Canal analógico 9 

AD2 (mV) en VTest 
EA_RIGHT_RESO Canal analógico 

resonancia derecha. 
10 Canal analógico 10 

AD3 (0-10V) en VTest 
EA_SPLIT Canal analógico alinador 

al paso. 
8 Canal analógico 8 

AD1  (0-10V)  en VTest 
ED_FREN_LEFT_BAR Entrada óptica  digital 

barra izquierda 
0x0080 Namur 5 

ED_FREN_RIGHT_BAR Entrada óptica  digital 
barra derecha 

0x0040 Namur 6 

ED_SPLIT_ENT Entrada óptica  digital 
alineador al paso entrada 

0x0020 Namur 7 

ED_SPLIT_EXIT Entrada óptica  digital 
alineador al paso 

salidaentrada 

0x0010 Namur 8 

ED_BREAK_BARS Entrada digital barra 
izquierda y derecha a la 

vez. 

0x00C0 Namur 5 & Namur 6 

EA_MOTO_FORCE Canal analógico fuerza 
moto. 

0 Canal analógico 0 

AD1 (mV) en VTest 
EA_MOTO_WEIGHT Canal analógico peso 

moto. 
2 Canal analógico 2 

AD3 (mV) en VTest 
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Nombre canal Significado nombre Valor por 
defecto 

Significado valor 

EA_MOTO_PEDAL1 Canal analógico pedal 1. 3 Canal analógico 3 

AD4 (mV) en VTest 
EA_MOTO_PEDAL2 Canal analógico pedal 2. 7 Canal analógico 7 

AD8 (mV) en VTest 
ED_MOTO_BAR Entrada digital barra. 0x80 Namur 5 

ED_MOTO_STOP Entrada digital botón stop 0x4 Entrada digital  3 
ED_MOTO_START Entrada digital botón 

start. 
0x8 Entrada digital  4 

ED_SLIP_VEL_LEFT Entrada resbalamiento 
izquierdo. 

1 Canal numero 1 

ED_SLIP_VEL_ RIGHT Entrada resbalamiento 
derecho. 

2 Canal numero 2 

ED_MOTOR_VEL_LEFT Entrada velocidad motor 
izquierda. 

3 Canal numero 3 

ED_MOTOR_VEL_RIGHT Entrada velocidad motor 
derecha. 

4 Canal numero 4 
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3.4 Calibración del banco de suspensiones 

3.4.1 Calibración del banco de suspensiones Eusama 

Entre en la opción de menú para la calibración del banco de suspensiones.  

 

Ilustración 10 - Calibración del banco de suspensiones Eusama 

El procedimiento dependerá de si utiliza instrumento de calibración o no: 

 

3.4.1.1 Sin instrumento de calibración 

Por favor, proceda como sigue: 

� Primero, compruebe que todos los pesos son iguales a “0”. Si no, pulse el botón de 
puesta a cero. 

 

� Calibración de peso en el lado izquierdo: Ponga un peso conocido en la plataforma 
izquierda. Pulse el botón manteniendo el peso y entre el valor requerido en kg. Retire el 
peso cuando el nuevo valor se muestre en la pantalla. 

 

� Calibración de peso en el lado derecho: Ponga un peso conocido en la plataforma 
derecha. Pulse el botón manteniendo el peso y entre el valor requerido en kg. Retire el 
peso cuando el nuevo valor se muestre en la pantalla. 
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Para poner un peso conocido en el banco de suspensiones, puede utilizar el peso de un vehículo que 
conozca o puede utilizar el instrumento de calibración con sensor de fuerza y display (CALI 3030). 

 

3.4.1.2 Con instrumento de calibración con sensor de fuerza y display (CALI 3030) 

Por favor, proceda como sigue: 

� Monte el instrumento de calibración CALI 3030 con la siguiente configuración: 
 

 

 

� Instale el instrumento de calibración en el banco de suspensiones: 
 

 

 

� Gire la palometa superior a la posición más alta para asegurarse de que no molesta 
durante la calibración. 

 

� Gire la palometa inferior hasta tener un esfuerzo inicial en el instrumento de calibración 
para asegurarse de que siempre trabaja con algún esfuerzo. Por ejemplo, puede girar la 
palometa inferior hasta que el display muestre 25 kg. 

 

� En el ordenador, pulse el botón para eliminar el esfuerzo residual que indica la máquina 
debido al esfuerzo inicial del instrumento de calibración. 
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� En el display ajuste el cero para hacer más fácil la calibración: 
• Pulse el botón “MENU” hasta que el display muestre “CERO”. 
• Pulse el botón “→”. Antes de liberarlo, pulse el botón “MENU”. Libere el botón “→” y 

libere el botón “MENU”. 
• El display muestra una cuenta atrás. 
• Pulse el botón “MENU” hasta que el display muestre la fuerza: “0”. 

 

� Gire la palometa inferior hasta tener una fuerza de 300 kg en el display. El display da 
directamente el peso que se debe entrar en el ordenador cuando se pulsa el botón de la 
pantalla. 

 

� Comprobar que el transductor es lineal cambiando la fuerza del display. Debe ser igual 
que el peso mostrado en la pantalla. 

 

� Repita el proceso en el lado derecho del banco de suspensiones. 

 

� Desenganche el instrumento de calibración del banco de suspensiones.  

� Pulse el botón para ajustar el cero real de los pesos. 

 

� En el display ajuste el cero utilizando el botón “MENU” como se describió en pasos 
anteriores. 

 

 

3.4.2 Calibración del banco de suspensiones por Resonancia 

Antes de calibrar el banco de suspensiones, compruebe que los LVDT’s están correctamente colocados. 
Para hacer esto, ajuste la posición del cursor metálico del LVDT como sigue: retire el tornillo que conecta 
el transductor a la plataforma de medida. Ajuste la posición de la barra metálica hasta que obtenga +3 
Vcc entre los terminales 7-4 y 7-5 de la placa SIT-0. Asegúrese de que la excéntrica esté en su posición 
inferior. 

Entre en la opción de menú para la calibración del banco de suspensiones. Entonces, proceda como 
sigue: 
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Ilustración 11 - Calibración del banco de suspensiones por resonancia 

� Primero compruebe que todos los desplazamientos y pesos son iguales a “0”. Si no, 
pulse el botón de puesta a cero. 

 

� Calibración de mm en el lado izquierdo: Gire el volante izquierdo lentamente hasta 
que llegue al punto muerto superior. Manteniendo el volante en esta posición, pulse el 
botón. Entre el valor “20” (“18” para una maquina reforzada). 

 

� Calibración de mm en el lado derecho: Gire el volante derecho lentamente hasta que 
llegue al punto muerto superior. Manteniendo el volante en esta posición, pulse el botón. 
Entre el valor “20” (“18” para una maquina reforzada). 

 

� Ponga los dos volantes en la posición de reposo.  

� Calibración de peso en el lado izquierdo: Ponga un peso conocido en la plataforma 
izquierda. Pulse el botón manteniendo el peso y entre el valor requerido en kg. Retire el 
peso cuando el nuevo valor se muestre en la pantalla. 

 

� Calibración de peso en el lado derecho: Ponga un peso conocido en la plataforma 
derecha. Pulse el botón manteniendo el peso y entre el valor requerido en kg. Retire el 
peso cuando el nuevo valor se muestre en la pantalla. 

 

 

3.5 Calibración del alineador al paso 

Seleccione esta opción para calibrar el alineador al paso. Entonces, proceda como sigue: 
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Ilustración 12 - Calibración del alineador al paso 

 

3.5.1 Calibración del desplazamiento 

� Sitúe el potenciómetro (bajo la plataforma de desplazamiento) en el punto medio de su 
carrera (mecánicamente o mostrando en pantalla un valor aproximado de 2800-3000). 

� Pulse el botón para establecer el cero. 
 

� Mueva la plataforma a una distancia conocida hacia el lado de fuera (si el alineador está 
instalado en la rueda izquierda, mueva la plataforma hacia el lado izquierdo; y si está 
instalado en la rueda derecha, muévala hacia el lado derecho, como en el Reino Unido). 
(Recuerde que el desplazamiento máximo de la plataforma es 20 mm).  

� Pulse el botón y entre el valor requerido. El valor será igual a la distancia en mm que se 
ha desplazado la plataforma. 

 

� Compruebe que el transductor el lineal para diferentes desplazamientos, moviendo la 
plataforma a la izquierda y a la derecha. 

 

 

3.5.2 Comprobación de los detectores de proximidad 

En la pantalla de calibración del alineador al paso, puede comprobar el funcionamiento de los detectores 
de proximidad. Sitúe un elemento metálico frente a ellos. El valor digital de la pantalla debe cambiar a 
“1”. 

� Ponga un elemento plano en el centro del perfil del alineador al paso para tener una referencia 
de altura. Ajuste la altura de cada uno de los sensores para dejar aproximadamente 1 mm de 
holgura entre el sensor y el elemento plano de referencia. 
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� Instale la plataforma que cubre el alineador al paso. Compruebe que el estado del 
correspondiente detector cambia cuando se presionan las zonas de entrada y de salida de la 
plataforma. 

Observación: En algunos modelos de alineador, hay un solo detector de proximidad. 
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3.6 Calibración de báscula del frenómetro 

Para calibrar la báscula del frenómetro, seleccione la opción correspondiente en el menú de servicio. 
Entonces, proceda como sigue: 

 

Ilustración 13 - Calibración de la balanza del frenómetro 

� Asegúrese de que la báscula del frenómetro funciona correctamente, verifique que la 
máquina no está en contacto con ninguna parte de la fundamentación, que pueda 
interferir el movimiento del frenómetro. Entonces pulse el botón de puesta a cero. 

 

� Ponga un peso conocido en los rodillos. Mire el valor indicado. Si no es correcto, pulse el 
botón y entre el valor requerido en kg. 

� Retire el peso y póngalo de nuevo para comprobar que la calibración se ha hecho 
correctamente. Repita el procedimiento si no es correcto.  

� Si la bancada tiene diferentes básculas para las ruedas izquierda y derecha 
(BRAK 7000), repita el mismo procedimiento para el lado derecho. 
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3.7 Ajuste taxímetro 

Para configurar el taxímetro tenemos que cambiar el valor de la variable 006 VELOCIMETRO 
CONECTADO a 4. Con esto configuramos el velocímetro como taxímetro y una vez reiniciada la 
aplicación podremos entrar en la prueba de taxi. 

 

Prueba de táxi. 

Para ajustar el funcionamiento del taxímetro tendremos en cuenta la variable 806-VELOC: PULSOS/KM, 
para configurar esta variable debemos realizar el siguiente cálculo: 

806 = 1000 x (Pulsos por vuelta del rodillo del velocímetro) / (Perímetro del rodillo en metros) 

Es la relación dé pulsos por kilómetro. 

 

Por ejemplo, con un rodillo de 50cm de diámetro, y 250 dientes. 

Perímetro = Diámetro  * PI  =  50cm * 3.141592  =   157.07cm = 1.5707metros 

Variable 806 = 1000 * (250 / 1.5707) = 159164.7 ~= 159165 pulsos/Km 

 

Otras variables a tener en cuenta son las que controlan los relés de los diferentes mecanismos que 
podemos controlar durante la prueba de taxímetro. 

889 Relé elevador Define que relé controla el elevador, del 1 al 12. Con 0 no se activa ningún relé. 
890 Relé 
embrague 

Define que relé controla el embrague, del 1 al 12. Con 0 no se activa ningún relé. 

891 Relé motor Define que relé controla el motor, del 1 al 12. Con 0 no se activa ningún relé. 

La ultima variable relacionada con el taxímetro que se debe modificar en la pantalla de variables es la 
888 VELOC-PRUEBA ESPAÑA, tiene que ser 1 en caso de prueba tipo España. 

El resto de variables se pueden modificar desde la pantalla de edición de tarifas, en la prueba. La 
descripción de la pantalla la puede encontrar en el manual de usuario. 
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3.8 Configuración personalizada de defectos visuales 

En la carpeta de instalación del programa TestWin \languages editar el fichero “Visual.xxx” donde xxx 
corresponde al idioma seleccionado. Para España editar el fichero Visual.esp: 

El fichero se organiza en grupos y subgrupos de la siguiente forma: 

NUMERO_GRUPO-IDENT.DESCRIPCION 

NUMERO_SUBGRUPÔ-IDENT.DECRIPCION=TITULO;Descripcion_primera_opcion=tipo_error; 
Descripcion_segunda_opcion=tipo_error;… 

Donde el tipo de error es: 

1 = Defecto Leve 

2 = Defecto Grave 

3=  Defecto Muy Grave 

Ejemplo: 

00000-1.IDENTIFICA. 

00001-101=Documentación;1.-No coincidencia de algún dato de identificación de la documentación 
presentada con el vehículo=2 

00002-102=Nº de bastidor;1.-Inexistencia o imposibilidad de encontrarlo=2;2.-Defectos de estado=2;3.-
No coincide con el que figura en la documentación=2 

00003-103=Placas de matricula;1.-Inexistencia o n.º de placas no reglamentario=2;2.-Defectos de 
estado=1;2.-Defectos de estado impiden la legibilidad=2;3.-Ocultación total o parcial de la placa de 
matrícula=2;4.-Placas no reglamentarias=2;5.-Emplazamiento no reglamentario=2;6.-Placas con 
adornos, signos o caracteres no reglamentarios=2;7.-Fijación defectuosa=1;7.-Fijación defectuosa Si 
existe riesgo de desprendimiento=2;8.-No coincidencia con el número que figura en la documentación=2 

01000-2.CARROCERIA 

01001-201=Antiemprotramiento delantero;1.-Inexistencia en vehículos obligados a llevarlo=2;2.-Defectos 
de estado=1;2.-Defectos de estado Si impiden su función=2;3.-Fijación defectuosa con riesgo de 
desprendimiento=2 
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4 Conexión de equipo externo 

4.1 Conexión del analizador de gas 

4.1.1 Tecnotest 488© - Tecnotest 488 plus© 

Para conectar un Tecnotest 488 o un Tecnotest 488 plus, cambiar la variable “4 - 4 GASES 
CONECTADO“ a 1. Entonces, haga las siguientes conexiones entre el puerto serie del analizador de gas 
y el puerto COM del PC que ha sido seleccionado (variable “504 - PUERTO COM DEL ANALIZADOR DE 
GAS”). 

9

8

7

6
1

2

3

5

4

3
7

6
1

2

9

8

5

4

(hembra)
PC Analizador gases

(macho)

(vista del interior del conector)  

25

24

23

22
9

10

11

13

12

3
7

61
2

9

8

5

4

(hembra)
PC Analizador gases

(macho)

(vista del interior del conector)

6

21

20

19
7

8

18
5

2

17

16

15
3

4

14
1

 

 

Una vez se han hecho las conexiones, debe asegurarse que los parámetros de comunicaciones del 
analizador de gas y del programa VTEQWin son los mismos. Inicialmente estos parámetros son 
“9600,N,8,1”, por lo que las variables 500 a 503 deben tener los valores 9600, 8, 0 y 0 respectivamente. 
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4.1.2 SUN MGA12000 - MGA1500 

Para conectar un SUN MGA12000 o un MGA1500, cambiar la variable “4 - 4 GASES CONECTADO“ a 2. 
Entonces, haga las siguientes conexiones entre el puerto serie del analizador de gas y el puerto COM del 
PC que ha sido seleccionado (variable “504 - PUERTO COM DEL ANALIZADOR DE GAS”). 

9

8

7

6
1

2

3

5

4

3
7

6
1

2

9

8

5

4

(hembra)
PC Analizador gases

(macho)

(vista del interior del conector)  

 

Una vez se han hecho las conexiones, debe asegurarse que los parámetros de comunicaciones del 
analizador de gas y del programa VTEQWin son los mismos. Inicialmente estos parámetros son 
“9600,N,8,1”, por lo que las variables 500 a 503 deben tener los valores 9600, 8, 0 y 0 respectivamente. 
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4.2 Conexión del opacímetro 

4.2.1 Tecnotest 495© 

Para conectar una cámara de humos modelo Tecnotest 495©, cambiar la variable “5 - OPACIMETRO 
CONECTADO“ a 1. Entonces, haga las siguientes conexiones entre el puerto serie del opacímetro y el 
puerto COM del PC que ha sido seleccionado (variable “612 - COM OPACÍMETRO”). 

 

Conexión PC (SubD 9 pins hemba)  - Opacímetro 495 (AMP-4 pins) 
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4.3 Conexión del regloscopio 

4.3.1 Tecnocolor 2800 / Tecnocolor 2500 

Para conectar un regloscopio Tecnocolor 2800 o un Tecnocolor 2500, cambiar la variable “7 - 
REGLOSCOPIO CONECTADO“ a 1. Entonces, haga las siguientes conexiones entre el puerto serie del 
regloscopio y el puerto COM del PC que ha sido seleccionado (variable “704 - COM REGLOSCOPIO”). 

9

8

7

6
1

2

3

5

4

3
7

6
1

2

9

8

5

4

(hembra)
PC REGLOSCOPIO

(macho)

(vista del interior del conector)  

Una vez se han hecho las conexiones, debe asegurarse que los parámetros de comunicaciones del 
regloscopio y del programa VTEQWin son los mismos. Estos parámetros son “2400,N,8,1”, por lo que las 
variables 700 a 703 deben tener los valores 2400, 8, 0 y 0 respectivamente. 

 

Si el regloscopio es un Tecnocolor 2500, además tienen que cerrarse los puentes 2 y 6 que se 
encuentran en la electrónica que hay en el interior del regloscopio: 

1  2

8 
 6
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4.3.2 Tecnotest 432 

Para conectar un regloscopio Tecnotest 432, cambiar la variable “7 - REGLOSCOPIO CONECTADO“ a 
2. Entonces, haga las siguientes conexiones entre el puerto serie del regloscopio y el puerto COM del PC 
que ha sido seleccionado (variable “704 - COM REGLOSCOPIO”). 

9

8

7

6
1

2

3

5

4

3
7

6
1

2

9

8

5

4

(hembra)
PC REGLOSCOPIO

(macho)

(vista del interior del conector)  

Una vez se han hecho las conexiones, debe asegurarse que los parámetros de comunicaciones del 
regloscopio y del programa VTEQWin son los mismos. Estos parámetros son “2400,N,8,1”, por lo que las 
variables 700 a 703 deben tener los valores 2400, 8, 0 y 0 respectivamente. 

 

4.3.3 LET PLA20 

Para conectar un regloscopio LET PLA20, cambiar la variable “7 - REGLOSCOPIO CONECTADO“ a 3. 
Entonces, haga las siguientes conexiones entre el puerto serie del regloscopio y el puerto COM del PC 
que ha sido seleccionado (variable “704 - COM REGLOSCOPIO”). 

9

8

7

6
1

2

3

5

4

(hembra)
PC REGLOSCOPIO

(hembra)

(vista del interior del conector)
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7
3

4

6
1

 

Una vez se han hecho las conexiones, debe asegurarse que los parámetros de comunicaciones del 
regloscopio y del programa VTEQWin son los mismos. Estos parámetros son “9600,N,8,1”, por lo que las 
variables 700 a 703 deben tener los valores 9600, 8, 0 y 0 respectivamente. 
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4.4 Conexión con otros equipos informáticos 

4.4.1 Conexión en red 

Para que el programa VTEQWin trabaje en red, deben seguirse los siguientes pasos: 

� El ordenador debe conectarse a una red local (consulte con el administrador de su instalación). 
� Conecte el dongle específico para trabajar en red. Este dongle lo proporciona VTEQ, S.L. 
� Asegúrese de que en todas las estaciones está instalada la misma versión VTEQWin. 
� Copie la base de datos de uno de los ordenadores (se puede encontrar en el directorio 

"C:\Archivos de programa\VTEQ\VTEQWin\DATA" o "C:\Archivos de programa\TestWin\TestWin 
x.xx\DATA" (depende versiones)) o ( en un directorio compartido al que tengan acceso (Acceso 
total) todos los ordenadores que deban trabajar en red. 

� Modifique los siguientes valores del fichero SISTEMA.TXT (en el directorio "C:\Archivos de 
programa\VTEQ\VTEQWin"): 

[workstation] con un valor diferente para cada ordenador que trabaje en red. 
[Next_workstation] con el valor de la variable [workstation] que tenga el ordenador al 

que desee que pase automáticamente el vehículo probado. 
[opened vehicle path] con el directorio compartido donde se encuentra la base de datos 

de red. 
[insertion vehicle path] con el directorio compartido donde uno de los ordenadores 

encontrará los datos de los vehículos que debe incorporar a la 
base de datos de red. 

[output vehicle path] con el directorio compartido donde debe escribirse el fichero de 
resultados una vez haya finalizado la prueba del vehículo. 

� Modifique las siguientes variables del programa VTEQWin: 

Variable: Valor: Significado: 
023 1 La red está activada. 
044 … Una de las estaciones debe tener el valor "1” y el resto deben tener 

“0”. La estación activada es la que toma los datos del directorio 
[insertion vehicle path] e inserta en la base de datos de red. 

045 10000 Tiempo que se espera para comprobar si se han de dar de alta 
nuevos vehículos en una instalación en red. 

046 … “1” si al finalizar la prueba de un vehículo, se ha de generar un 
fichero con los resultados en el directorio [output vehicle path]; y “0” 
si no es necesario. 

047 … “1” si al finalizar la prueba de un vehículo, se ha de borrar 
automáticamente el registro de la base de datos de red; y “0” si no 
es necesario. 

056 … “1” si el vehículo se asigna automátimente a la siguiente estación; y 
“0” si no es necesario. 

057 … “1” si al finalizar la prueba de un vehículo, se han de imprimir los 
resultados automáticamente; y “0” si no es necesario. 

058 … “1” si al finalizar la prueba de un vehículo, se ha de copiar en la 
base de datos local; y “0” si no es necesario. 

061 … “1” si en el menú principal deben aparecer unos botones para 
finalizar parcial o definitivamente la prueba del vehículo; y “0” si no 
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es necesario. 

 

4.4.2 MCTC Net (Italia) 

El programa VTEQWin puede comunicar el resultado de las pruebas realizadas utilizando el protocolo 
MCTC Net con una conexión RS con éxito. 

Para conectar los dos ordenadores, cambiar la variable “62-MCTC: HABILITADO“ a 1. Entonces, haga 
las siguientes conexiones entre ambos puertos COM del PC que ha sido seleccionado (variable “63 - 
MCTC: PUERTO COM”). 

9

8

7

6
1

2

3

5

4

(hembra)
PC-1 PC-2

(hembra)

(vista del interior del conector)

2

9
5

8

7
3

4

6
1

 

Una vez se han hecho las conexiones, debe revisar las siguientes variables para asignarles valores 
correctos: 

Variable: Valor: Significado: 
038 1 El menú de definición de turismo está habilitado. 
039 1 Los cálculos se harán según los requerimientos del Ministero dei 

Trasporti italiano. 
062 1 El protocolo MCTC Net está habilitado. 
063 … Puerto COM al que se conecta el segundo ordenador. 
064 19200 Velocidad de comunicación para el MCTC. 
065 8 Número de bits de comunicación para el MCTC. 
066 0 Paridad de comunicación para el MCTC. 
067 0 Bits de parada de comunicación para el MCTC (“0” si se utiliza 1 bit 

de parada, “1” si se utilizan 1.5 bits y “2” si se utilizan 2 bits. 
068 2048 Máxima longitud del mensaje enviado o recibido por el puerto serie 

para MCTC. 
069 … Unidades de fuerza utilizadas en el protocolo MCTC (“0” para utilizar 

kN, “1” para kgf, “2” para daN y “3” para N). 
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4.5 Conexión con termómetros 

4.5.1 Extech RH401: Digital Psychrometer + InfraRed Thermometer 

Para conectar un termómetro Extech RH401, cambiar la variable 920 a 1. Conectar el termómetro en un 
puerto COM del PC y configurar la variable 921 COM TERMOMETRO IR al valor del puerto del PC 
elegido. 

 

Este dispositivo se puede utilizar indistintamente con un analizador de gases o un opacímetro. 

Después de configurar el termómetro aparecerà este panel en el menú principal 

Ahora el programa esta esperando recibir información del aparato. 

 

 

El aparato solo enviará información si la sonda  está en posición extendida, 
tiene que pulsar la tecla IR Temp a la vez que apunta a la superficie de la 
que quiere conocer la temperatura. 

Una vez pulsado aparecerá la temperatura leída en el panel: 
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4.6 Conexión con sonometro.  

4.6.1 CESVA SC101 

Para conectar CESVA SC101 a VTEQWIN uste puede utilizar el accesorio CN1US o cualquier cable 
estándar USB a USB-mini. 

  

El Sonómetro puede ser alimentado también por el puerto usb, por lo que las baterías 
no son necesarias. 

Una vez connectado al PC, este detectará un nuevo dispositivo, usted debe instalar el 
driver cesva_sc100.inf que encontrará en el directorio Drivers del CD de VTEQ. 

Después de instalarlo un nuevo puerto serie aparecerá en la lista de dispositivos, 
usted tiene que buscar su numero, por ejemplo COM5. 

Después de eso puede configurar las variables. 

 

 

 

 

Una vez las variables han sido configuradas, reiniciando VTEQWin tendremos la 
posibilidad de entrar en la pantalla de sonómetro. 

 

 

 

 

 

008 3 SOUND METER CONNECTED  
900 5 SOUND LEVEL METER COMM PORT  
901  57600  SLM:COMM. SPEED (BAUDS)  
902  8  SLM:COMM. DATA BITS   
903  0  SLM:COMM. PARITY  
904  0  SLM:COMM.STOP BITS(0>1;1>1.5;2>1) 
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5 Operaciones de mantenimiento 

5.1 Operaciones de mantenimiento de los grupos de suelo 

Observación importante: Todas las operaciones de mantenimiento descritas en este capítulo se deben 
hacer con la alimentación desconectada. 

Las siguientes operaciones de mantenimiento se deben hacer cada 200 horas de funcionamiento o 
2 veces al año. 

Antes de realizar cualquier operación, es necesario limpiar la zona, retirar toda la suciedad y las 
partículas pequeñas. 

 

5.1.1 Mantenimiento del frenómetro BRAK 1000 / BRAK 3000 / BRAK 3080 

Se recomiendan las siguientes operaciones de mantenimiento para el frenómetro. 

Operación de mantenimiento Intervalo 

� Engrase todos los rodamientos con una grasa universal K de acuerdo con la 
norma DIN 51 285-1 a 4 (por ejemplo Multitop KP2N-40). 

En la instalación y 
periódicamente 

� Engrase el contra punto de soporte del moto-reductor, situado al extremo del 
mismo. 

� Compruebe el estado del nivel del lubricante de los reductores, mediante el tapón 
de nivel del mismo. Rellene, en caso de falta de nivel, con aceite mineral que 
cumpla la especificación ISO VG 220 de cualquiera de las marcas existentes. 

� Engrase las cadenas de arrastre de los rodillos con “Grasa Lubricante de 
engrase general con Base Cálcica” de consistencia NLGI 1 (-10ºC a +90ºC) 
cuando sea necesario. 

� Revisar la tensión de las cadenas, ésta debe de permitir que con la mano se 
pueda mover la misma unos 5 mm arriba y abajo. 

� En los frenómetros BRAK 3000 y BRAK 3080, mediante el uso de una galga, 
verifique que la holgura existente entre la célula de medición de fuerza y el punto 
de apoyo/soporte no exceda de 0.3 mm. 

� Compruebe que es correcta la posición de los sensores de proximidad y la 
distancia entre éstos y las correspondientes partes metálicas. 

Periódicamente 
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En el frenómetro BRAK 1000, ver el siguiente dibujo: 

PUNTO DE ENGRASE

TENSIÓN CADENA

PUNTO DE ENGRASE

TENSIÓN CADENA

PUNTO DE ENGRASEPUNTO DE ENGRASE

 

y en los frenómetros BRAK 3000 y BRAK 3080, ver el siguiente dibujo: 
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5.1.2 Mantenimiento del frenómetro BRAK 7000 

Antes de realizar cualquier operación de mantenimiento sobre la bancada de prueba de frenos, será 
preciso quitar las tapas laterales (tornillos de sujeción M6 y M8). 

Operación de mantenimiento Intervalo 

Rodamientos: ENGRASAR 

� Engrase todos los rodamientos con una grasa universal K de acuerdo con la 
norma DIN 51 285-1 a 4 (por ejemplo Multitop KP2N-40) 

En la instalación y 
periódicamente 

Cadenas de arrastre: ENGRASAR 

Compruebe si la cadena necesita ser engrasada, en ese caso: 

� Libere los pernos que montan el ensamblaje de cojinetes (A) sobre la bancada. 

� Limpie a fondo de grasa las ruedas dentadas. 

� Intente extraer toda la grasa vieja que sea posible de la cadena. Gire los rodillos 
a mano para limpiar toda la longitud de la cadena. 

� Pase la cadena por un dispositivo de limpieza de cadenas (un dispositivo de 
limpieza con cepillos y producto limpiador). 

� Engrase la cadena de transmisión girando los rodillos a mano para extender la 
grasa en toda la longitud de la cadena. Utilice “Grasa Lubricante de engrase 
general con Base Cálcica” consistencia NLGI 1 (-10ºC a +90ºC). 

Periódicamente 

Cadenas de arrastre: TENSAR 

La tensión de la cadena de transmisión debe ser tal que el punto medio de la longitud 
libre de la cadena se pueda mover 5 mm hacia arriba y abajo. Esto significa que 
juego total sea 10 mm como máximo. Compruebe la tensión y ajústela si es 
necesario, para ello, proceda como sigue: 

� Libere los pernos que montan el ensamblaje de cojinetes (A) sobre la bancada. 
Si la cadena tiene que ser engrasada, vea antes la operación anterior. 

� Ajuste el perno de tensionado (B) hasta que la cadena tenga la tensión 
requerida. 

� Apriete de nuevo los pernos del ensamblaje de cojinetes (A). 

Periódicamente 

Células de fuerza: COMPROBAR 

� Compruebe la separación entre la célula de medida y su soporte en la bancada. 
La separación entre la célula y el perno de soporte en la palanca del motor debe 

Periódicamente 
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Operación de mantenimiento Intervalo 

ser 0.3 mm como máximo. 

Sensores de proximidad: COMPROBAR 

� Compruebe la separación entre los detectores de presencia del frenómetro y las 
partes metálicas que activan los detectores. Los detectores se deben activar si 
las partes metálicas se acercan a menos de 1 mm. 

Periódicamente 

Ver el siguiente dibujo: 
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5.1.3 Mantenimiento del banco de suspensiones SUSP 3000 

El mantenimiento del banco de suspensiones se debe hacer cada 200 horas de funcionamiento o dos 
veces al año. 

Operación de mantenimiento Intervalo 

� Engrase todos los rodamientos con una grasa universal K de acuerdo con la 
norma DIN 51 285-1 a 4 (por ejemplo Multitop KP2N-40). 

En la instalación y 
periódicamente 

� Engrase el sistema de articulación (1) integrado en las excéntricas situadas a la 
salida del eje del motor. Periódicamente 

Ver el siguiente dibujo: 
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5.1.4 Mantenimiento del banco de suspensiones EUSA 3000 

El mantenimiento del banco de suspensiones se debe hacer cada 200 horas de funcionamiento o dos 
veces al año. 

Operación de mantenimiento Intervalo 

� Engrase todos los rodamientos con una grasa universal K de acuerdo con la 
norma DIN 51 285-1 a 4 (por ejemplo Multitop KP2N-40). 

En la instalación y 
periódicamente 

� Engrase los rodamientos de la excéntrica y también en la zona de rodadura 
donde se produce el contacto del rodamiento con el chasis del conjunto 
oscilante. 

� Compruebe el estado de las correas Gates 340H150. Si éstas estuvieran 
destensadas, deterioradas en partes o hubiesen producido mucho polvo negro 
causado por un desgaste excesivo, proceda a la sustitución inmediata de las 
mismas. 

Periódicamente 

Ver el siguiente dibujo: 
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5.1.5 Mantenimiento del alineador de paso SLIP 3000 / SLIP 7000 

El mecanismo del alineador al paso, consiste en unas bolas que giran y se desplazan sobre unas guías. 
En fábrica se realiza el engrase necesario de dicho sistema de desplazamiento. 

Operación de mantenimiento Intervalo 

� Es conveniente revisar la cantidad y estado de la grasa existente en las guías, o 
efectuar su substitución, en caso de ser necesario. Para ello se necesitan 
aproximadamente 200 gramos de grasa. Utilice “Grasa Lubricante de engrase 
general con Base Cálcica” de consistencia NLGI 1 (-10ºC a +90ºC). Para hacer 
esta operación, será necesario desmontar el potenciómetro de medición del 
desplazamiento de la placa. Al volver a montar dicho potenciómetro, será 
necesario calibrar de nuevo el equipo. Esta operación solo debe ser realizada por 
personal técnico autorizado. 

� Conviene además, revisar el correcto posicionamiento de los sensores inductivos 
instalados en la placa de medición. Cuando la posición de los sensores es la 
correcta, la altura de los mismos será lo más parecida posible a la del perfil en U, 
situado en el centro de la placa de medición, sin sobresalir. 

Periódicamente 

Ver el siguiente dibujo: 
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5.1.6 Operaciones de mantenimiento en el velocímetro SPED 1000 / SPED 1011 

Se han de realizar las siguientes operaciones de mantenimiento en la unidad de suelo: 

Operación de mantenimiento Intervalo 

� Engrase todos los rodamientos con una grasa universal K de acuerdo con la 
norma DIN 51 285-1 a 4 (por ejemplo Multitop KP2N-40). 

En la instalación y 
periódicamente 

� Limpieza no agresiva de los rodillos y de las rampas de entrada y de salida. Periódicamente 

� Comprobación de la resistencia al giro del conjunto tal como se describe en el 
capítulo 4.2 Periódicamente 

 

5.1.6.1 Comprobación de la resistencia al giro del conjunto 

Para un correcto funcionamiento del velocímetro, la resistencia al giro del conjunto debe ser menor a 0.1 

Nm , es decir, 0.05 Nm por rodillo. 

Para comprobar la resistencia al girote un rodillo, se ha de comprobar que la fuerza tangencial para 

hacer que el rodillo comience a girar, sea menor que: 

N
m

Nm

d

M
F 985.0

2/1015.0

2/1.0

2/

max

max
===  

Para poder comprobar esta fuerza, cada velocímetro se suministra con un dinamómetro de muelle. El 

procedimiento de medición es el siguiente: 

� Con un poco de cinta adhesiva se ha de enganchar un extremo de una cuerda fina o de una 

cinta al rodillo. 

� Girar el rodillo para enrollar la cinta, de forma que las últimas vueltas no se superpongan para no 

incrementar el diámetro. 

� Enganchar el dinamómetro en el extremo libre de la cinta. 
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� Tirar suavemente del dinamómetro para ver cuál es la fuerza necesaria para hacer que gire el 

rodillo. 

� Repetir el proceso en el otro rodillo. 

La fuerza de ambos rodillos debe ser similar y en ambos casos inferior a 0.985 N para el SPE1000 y de 

0.517N para el SPED1011. 

 

5.2 Operaciones de desmantelamiento 

Si la unidad tiene que ser desmantelada (deshechada), no es necesario tener precauciones especiales y 
no es necesario utilizar materiales de protección, tan solo ha de vigilar los peligros provenientes de 
manejar equipo muy pesado. 

Algunas partes, como las de hierro y de cobre, pueden ser recicladas. 

Aplique siempre las leyes locales, en caso de que la unidad deba ser desmantelada. 
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Anexo 1 - Descripción de las variables (v2.55) 

Nº DESCRIPCIÓN 
Valor 

defecto 
Comentarios 

001 FRENOMETRO CONECTADO 00000 0� No conectado 
1� BRAK 1000 
2� BRAK 3000 o BRAK 3080 con arrancadores 
3� BRAK 3080 sin arrancadores 
4� BRAK 3080 4x4 sin arrancadores 
5� BRAK 7000 
6� BRAK 7000 4x4 
7� BRAK 7000 2 velocidades 
8� BRAK 7000 2 velocidades 4x4 
9� Variadores de frecuencia 

002 ALINEADOR AL PASO 
CONECTADO 

00000 0� No conectado 
1� SLIP 2000 
2� SLIP 3000 
3� SLIP 3000 sin detectores de proximidad 

003 BANCO SUSPENSIONES 
CONECTADO 

00000 0� No conectado 
1� EUSA 3000 
2� SUSP 3000 
3� EUSA 3000 (16 Hz) 

004 4 GASES CONECTADO 00000 0� No conectado 
1� Tecnotest 488 - Tecnotest 488 plus 
2� SUN MGA12000 - MGA1500 
3� MCTCNet compatible 
4� Capelec (combi gases y opacímetro)  
5� TEN (combi gases y opacímetro)  
6� Tecnotest Stargas 
7� Autocal 1155 

005 OPACIMETRO CONECTADO 00000 0� No conectado (si variable número 4 = 4 está 
conectado el opacímetro de Capelec) 
1 � Tecnotest 495 

006 VELOCIMETRO CONECTADO 00000 0� No conetado 
1 � Velocímetro para turismos Launch conectado 
mediante puerto serie 
2 � Velocímetro para ciclomotores 
3-> Velocimetro turismos 
4-> Velocimentro Taximetro 

007 REGLOSCOPIO CONECTADO 00000 0� No conectado 
1� Tecnocolor 2800 y compatibles 
2� Tecnotest432 (protocolo VISA) 
3�LET PLA20 (protocolo LM20) 
4�Launch QDC-1 
5�LET SAM 1050 
6�LET PLA 20 (Protocolo LM20 modificado) 
7�GIEGData 
8�LET SAM 25 (Protocolo RIP) 
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Nº DESCRIPCIÓN 
Valor 

defecto 
Comentarios 

008 SONOMETRO CONECTADO 00000 0� No conectado 
1� Rion NL-15 
2 � Rion NL-20 
3 � Cesva SC101 

009 ALINEADOR DE DIRECCIONES 
CONECTADO 

00000 0� No conectado 

010 MANDO A DISTANCIA 
CONECTADO 

00000 0� No conectado 
1� BASIC 1000 (garaje: radio) 
2� VTEQ 3010 (VTEQ: infrarrojos) 
3� BASIC 3000 (TV: infrarrojos) 
4� BASIC 3010 (TV: infrarrojos) 

011 PLACA DDS233 CONECTADA 00000 0� No presente 
1� Presente 

012 CAJA CONTROL MOTOCICLETA 
CONECTADA 

00000 0� No conectada 
1� Conectada 

013 CANAL MANDO A DISTANCIA 00000 0-> Leer todos los mandos 
1-> Leer el mando con canal 1 
… 

014 PDA CONECTADO 00000 0-> Pda no conectada 
1-> Pda conectada (Requiere dongle) 

015 EOBD CONECTADO 00000 0-> No conectado 
1-> Conectado 

016 DECELEROMETRO 
CONECTADO 

00000 0-> No conectado 
1-> Conectado 

017 CAMARA CONECTADA 00000 0-> No conectada 
1-> Webcam conectada 
2-> IP cam conectada 

020 MODO MANUAL POR DEFECTO 00001 0� Inicio en modo automático 
1� Inicio en modo manual 

021 UNIDADES OVALIDAD 0,2->% 1-
>Fuerza 

00001 0� Ovalidad en porcentaje sobre fuerza final. 
1� Ovalidad en unidades de fuerza 
2� Ovalidad en porcentaje  

022 MODO 4x4 ACTIVADO 00000 Si al menú principal se tiene la posibilidad de hacer 
una prueba 4x4. Para la bancada 2 es una 
posibilidad, para la bancadas 4, 6 y 8 se debe ser 1, y 
para las bancadas 1, 3, 5 y 7 debe ser 0. 
0� No activado 
1� Activado 

023 RED ACTIVADA 00000 0� No activado 
1� Activado (con mochila especial) 

024 MENU DEFINICION CAMION 
HABILITADO 

00000 0� No habilitado 
1� Habilitado 

025 LÍMITES MODIFICABLES POR 
EL USUARIO 

00000 0� El usuario no puede modificar límites 
1� El usuario puede modificar límites 

026 UN.FUERZA 0->kN 1->kgf 2-
>daN 3->N 

00000 0� Fuerza en kN 
1� Fuerza en kgf 
2� Fuerza en daN 
3� Fuerza en N 

027 UNIDADES EFICACIA 0->% 1-
>m/s2 

00000 0� Eficacia en % 
1� Eficacia en m/s2 
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Nº DESCRIPCIÓN 
Valor 

defecto 
Comentarios 

028 UNIDADES PESO 0->kg 1->daN 
2->N 

00000 0� Peso en kg 
1� Peso en daN 
2� Peso en N 

029 UNIDADES F.PEDAL 0->N 1->kgf 
2->daN 

00000 0� Fuerza en N 
1� Fuerza en kgf 
2� Fuerza en daN 

030 BITS CONVERTIDOR A/D 00000 0� 12 Bits 
1� 16 Bits 
 

034 KIT PRUEBA DE MOTO 
DISPONIBLE 

00000 0� No habilitado 
1� Habilitado 

035 DEFECTOS SUSP. 
RESONANCIA ACTIVADOS 

00001 Mostrar los datos utilizando colores según los limites 
de la prueba de suspensiones por resonancia 
0� Desactivado 
1� Activado 

038 MENÚ DEF. TURISMO ITALIA 
HABILITADO 

00000 0� No habilitado 
1� Habilitado 

039 CÁLCULO MODO ITALIA 00000 0� Desactivado 
1� Activado 

040 TIMEOUT SALVAPANTALLAS 
WIN(s) 

00600 Tiempo en segundos para ejecutar el salvapantallas 
de Windows 

041 JUEGO DE CARACTERES 
INTERNAC. 

00000 0� Caracteres ANSI 
1� Juego de caracteres por defecto 
2� Juego de símbolos estándar 
77� Caracteres Macintosh 
128� Caracteres japoneses shift-JIS 
129� Caracteres coreanos (Wansung). 
130� Caracteres coreanos (Johab) 
134� Caracteres chinos simplificados 
136� Caracteres chinos tradicionales 
161� Caracteres griegos 
162� Caracteres turcos 
163� Caracteres vietnamitas 
177� Caracteres hebreos 
178� Caracteres árabes 
186� Caracteres bálticos 
204� Caracteres cirílicos 
222� Caracteres tailandeses 
238� Incluye acentos diacríticos para países del 

este europeo 
255� Depende del código de página del sistema 

operativo 
042 LONGITUD CODIGOS DEFECTO 00003 Longitud de visualización de códigos de defecto (3 o 

4) 
043 TIPO FONDO PANTALLA 00001 Tipo de fondo de pantalla 
044 RED: ALTAS AUTOMÁTICAS 00000 Indica si esta estación de trabajo se encarga de dar 

de alta vehículos en una instalación en red 
0� Desactivado 
1� Activado 
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Nº DESCRIPCIÓN 
Valor 

defecto 
Comentarios 

045 RED: TIEMPO ENTRE ALTAS 
(ms) 

10000 Tiempo que se espera para comprobar si se han de 
dar de alta nuevos vehículos en una instalación en 
red 

046 RED: GENERAR FICHERO 
SALIDA 

00001 Indica si al finalizar la prueba de un vehículo, se ha 
de generar un fichero con los resultados 
0� Desactivado 
1� Activado 

047 RED: BORRAR REGISTROS 
FINALIZADOS 

00000 Indica si al finalizar la prueba de un vehículo, se ha 
de borrar automáticamente el registro de la base de 
datos de red 
0� Desactivado 
1� Activado 

048 IMPRESION DE LÍMITES 00000 0� Desactivado 
1� Activado 

049 MOT TEST DISPONIBLE 00000 0� Desactivado 
1� Activado 

050 MODO BIDIRECCIONAL 
DISPONIBLE 

00000 Si al menú principal se tiene la posibilidad de hacer 
una prueba en sentido contrario. Como en la opción 
4x4, para la bancada 2 es una posibilidad, para la 
bancadas 4, 6 y 8 se debe ser 1, y para las bancadas 
1, 3, 5 y 7 debe ser 0. 
0� Desactivado 
1� Activado 

051 IMPRESIÓN, MARGEN 
SUPERIOR 

00006 Margen superior en la impresión, para usar papel 
especial 

052 CAMBIO MODO AUTO/MANUAL 
PERMITIDO 

00001 Se permite el cambio de modo de funcionamiento en 
el menú principal 
0 � No permitido 
1 � Permitido 

053 TIPO DE IMPRESIÓN POR 
DEFECTO 

00001 0 � No imprimir 
1 � Texto en color 
2 � Gráficos en color 
3 � Texto en blanco y negro 
4 � Impresión oficial de Italia 

054 DEFECTOS: JUEGO COLORES 
ALTERNATIVO 

00000 Código de colores: 
0� Leve (amarillo), 
       Grave (naranja), 
       Muy Grave (rojo) 
1� O.K. (verde), 
       Leve (amarillo), 
       Muy Grave (rojo) 

055 USUARIO PUEDE BORRAR LA 
BASE DATOS 

00001 0� No habilitado 
1� Habilitado 

056 RED:ASIGNACION AUTOM. DE 
ESTACION 

00000 Indica si la estación se asigna automáticamente el 
vehículo para probarlo. (La variable “044-Altas 
automáticas” debe estar activada) 
0� Desactivado 
1� Activado 



 

Descripción de las variables 

D02_A30_ESP_0258  76 

Nº DESCRIPCIÓN 
Valor 

defecto 
Comentarios 

057 RED:IMPRESION AUTO AL 
FINAL 

00000 Indica si al finalizar un vehículo, automáticamente se 
hace la impresión por defecto: 
0� Desactivado 
1� Activado 

058 RED:COPIAR FINALIZADOS EN 
BDD 

00000 Indica si al finalizar un vehículo, automáticamente se 
copia en la base de datos local: 
0� Desactivado 
1� Activado 

059 VEHICULO POR DEFECTO 00000 0� Depende del tipo de frenómetro 
1� Motocicleta 
2� Turismo 
3� Camión 

060 PANEL DE EFICACIAS VISIBLE 00000 0� Desactivado 
1� Activado 

061 BOTONES DE RED EN MENU 
PRINCIPAL 

00000 0� Desactivado 
1� Activado 

062 MCTC: HABILITADO 00000 0� Desactivado 
1� Activado el protocolo RS con éxito vía un puerto 
serie según MCTC Net. 

063 MCTC: PUERTO COM 00006 1,2,3, ... 
064 MCTC: VELOCIDAD PUERTO 

(BAUDIOS) 
19200 Velocidad de comunicación para el MCTC 

065 MCTC: BITS DE DATOS 00008 Número de bits de comunicación para el MCTC 
066 MCTC: PARIDAD 00000 Paridad de comunicación para el MCTC 
067 MCTC: BITS DE STOP 

(0>1;1>1,5;2>1) 
00000 Bits de parada de comunicación para el MCTC: 

0� 1 bit de parada 
1� 1.5 bits de parada 
2� 2 bits de parada 

068 MCTC: MAX. LONGITUD DEL 
MENSAJE 

02048 Máxima longitud del mensaje enviado o recibido por 
el puerto serie para MCTC 

069 MCTC: UN.F 0->kN 1->kgf 2-
>daN 3->N 

00003 Unidades de fuerza utilizadas en el protocolo MCTC: 
0� Fuerza en kN 
1� Fuerza en kgf 
2� Fuerza en daN 
3� Fuerza en N 

070 MOT TEST: MOSTRAR 
MENSAJE PASS/FAIL 

00001 0� Desactivado 
1� Activado 

073 ATL TEST: DELAY AUTOMATIC 
START(s) 

00005 Retardo (en s) para comenzar una prueba automática 
en modo ATL 

074 ATL TEST: CENTRALISING TIME 
(ms) 

02000 Retardo (en ms) para iniciar el siguiente paso en una 
prueba ATL 

075 ATL TEST: TEST DURATION 
(ms) 

20000 Tiempo de máxima duración (en ms) de la prueba de 
un eje o una rueda en modo ATL 

076 ATL TEST: BINDING TIME (ms) 05000 Retardo (en ms) para comenzar la medida de la 
diferencia en una prueba ATL 

077 ATL TEST DISPONIBLE 00000 0� No habilitado 
1� Habilitado 
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Nº DESCRIPCIÓN 
Valor 

defecto 
Comentarios 

078 APPLIED BRAKE TEST 
DISPONIBLE 

00000 Si al probar el freno de mano de un camión, se ha de 
utilizar el simulador neumático de carga del camión 
con el freno de mano actuado desde el principio de la 
prueba 
0� Desactivado 
1� Activado 

079 GENERAR FICHERO OUT 
AUTOMATICAMENTE 

00000 Si se ha de generar un fichero con los resultados de 
las pruebas cuando se guardan en la base de datos 
0� Desactivado 
1� Activado 

080 REPETIDOR AGUJAS 
CONECTADO 

00000 Si al ordenador se ha conectado una electrónica 
DDS110 para mostrar la fuerza de frenado 
0� No habilitado 
1� Habilitado 

081 PUERTO SERIE REPETIDOR 
AGUJAS 

00001 1,2,3, ... 

082 FONDO DE ESCALA 
REPETIDOR AGUJAS(N) 

40000 Fondo de escala de fuerzas del panel que se ha 
conectado a la DDS110 

083 FONDO DE ESCALA 
DIF.REP.AGUJAS 

00070 Fondo de escala de diferencia de fuerzas del panel 
que se ha conectado a la DDS110 

084 MOSTRAR RESULTADOS DE 
PRUEBAS 

00070 Si se pone a “0” no se muestran pantallas de 
resultados durante las pruebas 

085 MENÚ DEF.VEHICULO 
POLONIA HAB. 

00000 Define un vehiculo especial para Polonia 
0� No 
1� Si 

086 PRUEBA TACOMETRO 
DISPONIBLE 

00000 Test de Tachometer 
0� No 
1� Si 

087 GIEGLAN DISPONIBLE 00000 Gieglan network disponible 
0� Si 
1� Yes 

088 MODO REPUBLICA CHECA 00000 0� No 
1� Si 

089 EFFICACIA RUEDAS 00000 0� No 
1� Si (Solo en modo Malasia) 

090 UNIDADES PRESION 00000 0� Bar 
1� kPas 

091 TEST DE EXACTIUTD EN 
CALIBRACION   

00000 0� Desactivado 
1� Activado  

092 TIEMPO MOSTRAR OVALIDA 03000 Tiempo en milisegundos en que se muestra la 
ovalidad durante la prueba. 

093 RANGO DE DIFERENCIA 
AUTOCERO (%) 

000000 0� No se calcula la diferencia 
X� % 

094 CAMBIO AUTOMATIC0 a 4x4 % 000000 0�Cambio automático desactivado. 
1�Cambio automático activado. (2x4 a 4x4) 

095 VEHICULOS ESPECIALES         000000 0� Selección de motocarros desactivado 
0� Selección de motocarros desactivado 

096 NUMERO MUESTRAS CAMBIO 
4x4 

000001 Ajuste interno. 
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Nº DESCRIPCIÓN 
Valor 

defecto 
Comentarios 

097 NUMERO PASOS REPETIDOR 
AGUJAS 

50500 Numero de pasos del motor paso a paso para llegar 
al 100% del reloj grande 

098 NUMERO PASOS REP. 
AGUJAS. DIF 

16500 Numero de pasos del motor paso a paso para llegar 
al 100% del reloj pequeño. 

99 FONDO DE ESCALA 2 REP. 
AGUJAS. 

6000 Fondo de escala del repetidor de agujas 

101 VOSA DEFINITION ON   100 Definición de prueba tipo VOSA 
201 FREN:AYUDA DE SALIDA 

ACTIVADA 
00001 En modo manual, los motores arrancan para permitir 

la salida del vehículo del frenómetro 
0� Desactivado 
1� Activado 

202 FREN:CALIBRACIÓN DINAMICA 00000 Durante la calibración, al principio del programa, los 
motores arrancan para obtener la puesta a cero 
dinámica 
0� Desactivado 
1� Activado 

203 FREN:TIEMPO CAMBIO 
ESTRELLA-TRIANG. 

00200 Retardo (en ms) en el arranque estrella triángulo 

204 FREN:MINIMO FRENADA 
TURISMO(N) 

00500 Fuerza de frenada mínima para guardar la prueba de 
un turismo 

205 FREN:MINIMO FRENADA 
CAMION(N) 

01000 Fuerza de frenada mínima para guardar la prueba de 
un camión 

206 FREN:DISP. DIFERENCIADOR 
TURISMO(N) 

00500 Fuerza de frenada mínima para mostrar la diferencia 
en la prueba de un turismo 

207 FREN:DISP. DIFERENCIADOR 
CAMIÓN(N) 

01000 Fuerza de frenada mínima para mostrar la diferencia 
en la prueba de un camión 

208 FREN:TIEMPO INDICACIÓN (ms) 03000 Tiempo (en ms) que se muestra la pantalla de 
resultados de frenos 

209 FREN:TIEMPO ARR.MOT.IZQ. 
(ms) 

02000 Tiempo (en ms) antes de que arranque el motor 
izquierdo 

210 FREN:TIEMPO ARR.MOT.DER. 
(ms) 

02500 Tiempo (en ms) antes de que arranque el motor 
derecho 

211 FREN:TIEMPO DISPUESTO (ms) 03500 Tiempo (en ms) antes de que se muestre en pantalla 
el mensaje “Frene” 

212 FREN:NUMERO MUESTRAS 
RES.RODADURA 

00005 Número de lecturas de resistencia a la rodadura 

213 FREN:RETARDO STOP POR 
AUSENCIA (ms) 

00500 Tiempo antes de que se paren los motores del 
frenómetro después de haber detectado la salida del 
vehículo 

214 FREN:AMPLIFICACIÓN 
IZQUIERDA 

- Ajustado en calibración, no modificar 

215 FREN:AMPLIFICACIÓN 
DERECHA 

- Ajustado en calibración, no modificar 

216 FREN:CERO FUERZA 
IZQUIERDA 

- Ajustado en calibración, no modificar 

217 FREN:CERO FUERZA 
DERECHA 

- Ajustado en calibración, no modificar 

218 FREN:RESBALAMIENTO 
TURISMO(%) 

00025 Resbalamiento máximo para turismo en porcentaje 
(ajustar) 
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Nº DESCRIPCIÓN 
Valor 

defecto 
Comentarios 

219 FREN:RESBALAMIENTO 
CAMIÓN (%) 

00025 Resbalamiento máximo para camión en porcentaje 
(ajustar) 

220 FREN:SEG PUESTA EN 
MARCHA TURISM(N) 

05000 Resistencia máxima permitida en el arranque de los 
motores para turismo 

221 FREN:SEG PUESTA EN 
MARCHA CAMIÓN(N) 

07000 Resistencia máxima permitida en el arranque de los 
motores para camión 

222 FREN:MINIMO FRENADA 
MOTO(N) 

00200 Fuerza de frenada mínima a guardar en la prueba de 
una moto 

223 FREN:RESBALAMIENTO 
MOTO(%) 

00025 Resbalamiento máximo para moto en porcentaje 
(ajustar) 

224 FREN:SEG PUESTA EN 
MARCHA MOTO (N) 

03000 Resistencia máxima permitida en el arranque de los 
motores para moto 

225 FREN:MINIMA F. OVALIDAD 
MOTO (N) 

00300 Límite inferior de fuerza de frenado para el margen 
de ovalidad para moto 

226 FREN:MAXIMA F. OVALIDAD 
MOTO (N) 

01000 Límite superior de fuerza de frenado para el margen 
de ovalidad para moto 

227 FREN:MAX DIF. RESBAL. 
TURISMO(%) 

00099 Límite superior de diferencia de resbalamiento para la 
prueba de un turismo 

228 FREN:MAX DIF. RESBAL. 
CAMION(%) 

00099 Límite superior de diferencia de resbalamiento para la 
prueba de un camión 

229 FREN:ORDEN FILTRO 
MUESTRAS FUERZA 

00003 Numero de muestras de la ventana del filtro de fuerza 
de frenada. 

230 FREN:MOSTRAR EFIC.FM EN 
PRUEBA 

00000 Mostrar eficacia del Freno de Estacionamiento en 
prueba (si es posible) 
0� No mostrar eficacia 
1� Mostrar eficacia 

231 FREN:BÁSCULA CONECTADA 00000 Si el frenómetro tiene báscula. Si es así, el valor debe 
ser 1 para las bancadas 1, 2, 3 y 4; y debe ser 2 para 
las bancadas 5, 6, 7 y 8. 
0� Báscula en frenómetro no conectada 
1� 1 báscula en frenómetro conectada (VTEQ 1000, 
VTEQ 3000, VTEQ 3080) 
2� 2 básculas en frenómetro conectadas (VTEQ 
7000) 

232 FREN:CERO PESO IZQUIERDO - Ajustado en calibración, no modificar 
233 FREN:AMPLIFICACIÓN PESO 

IZQ. 
- Ajustado en calibración, no modificar 

234 FREN:CERO PESO DERECHO - Ajustado en calibración, no modificar 
235 FREN:AMPLIFICACIÓN PESO 

DER. 
- Ajustado en calibración, no modificar 

236 FREN:RETARDO MOTOR IZQ-
DER EN 4x4 

00000 Tiempo de espera (en ms) entre que arranca el motor 
izquierdo y el derecho en una prueba 4x4 

237 FREN:DISP. DIF.(N) TUR.MOT 
REAR 

00300 Fuerza de frenada mínima para mostrar la diferencia 
en la prueba MOT de un turismo en el eje de detrás 

238 FREN:PESO ESTÁTICO->0 
DINÁMICO->1 

00000 Si el peso del frenómetro se debe leer: 
0� una vez antes de hacer la prueba de frenos 
(pesos estático) 
1� durante la prueba de frenos (peso dinámico) 

239 FREN:CERO FUERZA PEDAL 1 - Ajustado en calibración, no modificar 
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Nº DESCRIPCIÓN 
Valor 

defecto 
Comentarios 

240 FREN:AMPLIFICACIÓN F. 
PEDAL 1 

- Ajustado en calibración, no modificar 

241 FREN:CERO FUERZA PEDAL 2 - Ajustado en calibración, no modificar 
242 FREN:AMPLIFICACIÓN F. 

PEDAL 2 
- Ajustado en calibración, no modificar 

243 FREN:TIEMPO APPLY BRAKE 
TEST (ms) 

05000 En la prueba de camiones con la opción APPLY 
BRAKE TEST activada, tiempo (en ms) antes de que 
se comience a leer las fuerzas de frenado 

244 FREN:TIEMPO APPLY 
DESPUES SEC.(ms) 

00500 En la prueba de camiones con la opción APPLY 
BRAKE TEST activada, tiempo (en ms) durante el 
que no se tiene en cuenta la fuerza de seguridad de 
puesta en marcha (variable 221) 

245 FREN:LADO TEST MOTOS  00000 Lado del frenometro donde se realiza el test de motos 
0� Izquierdo 
1� Derecho 

246 FREN:TRIGGER FUERZA 
PEDAL (N) 

00010 Mínimo valor de la fuerza en pedal que se guarda 

247 FREN:DIAMETRO RODILLO IZQ. 001000 Corrección en porcentaje (x10) del diametro del 
rodillo izquierdo. 

248 FREN:DIAMETRO RODILLO 
DER. 

001000 Corrección en porcentaje (x10) del diametro del 
rodillo derecho. 

249 FREN:F MÁX PEDAL FS (N) 00500 Máxima fuerza de pedal permitida en una prueba de 
freno de servicio 

250 FREN:F MÁX PEDAL FM (N) 00500 Máxima fuerza de pedal permitida en una prueba de 
freno de mano 

251 FREN:F MÁX PEDAL FE (N) 00500 Máxima fuerza de pedal permitida en una prueba de 
freno de emergencia 

252 FREN:SENSORES VEL.MOTOR 
PRESENTES 

00000 Sensores de velocidad de motor presentes 
0� No presentes 
1� Presentes 

253 FREN:OVALIDAD FRENO 
SERVICIO 

00001 Medida de ovalidad en freno de servicio 
0� Desactivado 
1� Activado 

254 FREN:OVALIDAD FRENO MANO 00000 Medida de ovalidad en freno de mano 
0� Desactivado 
1� Activado 

255 FREN:OVAL. T.ADECUACION 
(ms) 

02000 Tiempo mínimo que una de las barras ha de 
permanecer dentro del margen de ovalidad para 
iniciar la prueba de ovalidad 

256 FREN:OVAL. T.MEDICION (ms) 03000 Tiempo de duración de la prueba de ovalidad 
257 FREN:MINIMA F. OVALIDAD 

TURISMO (N) 
00500 Límite inferior de la fuerza de frenado para el margen 

de ovalidad en una prueba de turismo 
258 FREN:MAXIMA F. OVALIDAD 

TURISMO (N) 
02000 Límite superior de la fuerza de frenado para el 

margen de ovalidad en una prueba de turismo 
259 FREN:OVALIDAD FRENO 

EMERGENCIA 
00000 Medida de ovalidad en la prueba de frenos de 

emergencia 
0� Desactivado 
1� Activado 

260 FREN:MINIMA F. OVALIDAD 
CAMIÓN (N) 

01000 Límite inferior de la fuerza de frenado para el margen 
de ovalidad en una prueba de camión 
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Nº DESCRIPCIÓN 
Valor 

defecto 
Comentarios 

261 FREN:MAXIMA F. OVALIDAD 
CAMIÓN (N) 

05000 Límite superior de la fuerza de frenado para el 
margen de ovalidad en una prueba de camión 

262 FREN: PM-PX CONECTADO 00000 0� Pm-Px no conectado 
1� Pm-Px conectado 

263 FREN: NUMERO SENSORES PX 00000 Número de sensores Px (ajustar) 
264 FREN: SISTEMA HIDRAULICO 00000 0� Sistema neumático 

1� Sistema hidráulico 
265 FREN: P.DESENC.HIDR.(x10) 00050 Umbral de presión en el circuito hidráulico para que 

sea tenido en cuenta en la prueba de frenos 
266 FREN: P.DESENC.PNEUM.(x10) 00004 Umbral de presión en el circuito neumático para que 

sea tenido en cuenta en la prueba de frenos 
267 FREN: CERO PRES.Pm - Ajustado en calibración, no modificar 
268 FREN: G. Pm (Bar/V)(*1000) - Ajustado en calibración, no modificar 
269 FREN: CERO PRES.Pm 

hidraulico 
- Ajustado en calibración, no modificar 

270 FREN: G. Pm (Bar/V)(*1000) - Ajustado en calibración, no modificar 
271 FREN: CERO PRES.Px1 - Ajustado en calibración, no modificar 
272 FREN: G Px1 (Bar/V)(*1000) - Ajustado en calibración, no modificar 
273 FREN: CERO PRES.Px2 - Ajustado en calibración, no modificar 
274 FREN: G Px2 (Bar/V)(*1000) - Ajustado en calibración, no modificar 
275 FREN: CERO PRES.Px3 - Ajustado en calibración, no modificar 
276 FREN: G Px3 (Bar/V)(*1000) - Ajustado en calibración, no modificar 
277 FREN: CERO PRES.Px4 - Ajustado en calibración, no modificar 
278 FREN: G Px4 (Bar/V)(*1000) - Ajustado en calibración, no modificar 
279 FREN: CERO PRES.Px5 - Ajustado en calibración, no modificar 
280 FREN: G Px5 (Bar/V)(*1000) - Ajustado en calibración, no modificar 
281 FREN: CERO PRES.Px6 - Ajustado en calibración, no modificar 
282 FREN: G Px6 (Bar/V)(*1000) - Ajustado en calibración, no modificar 
287 FREN: Nº ENTRADA 

ANALOGICA PM 
00004 0, 1, 2, ..., 15 

288 FREN: Nº ENTRADA 
ANALOGICA PX1 

00005 0, 1, 2, ..., 15 

289 FREN: Nº ENTRADA 
ANALOGICA PX2 

00006 0, 1, 2, ..., 15 

290 FREN: Nº ENTRADA 
ANALOGICA PX3 

00007 0, 1, 2, ..., 15 

291 FREN: Nº ENTRADA 
ANALOGICA PX4 

00008 0, 1, 2, ..., 15 

292 FREN: Nº ENTRADA 
ANALOGICA PX5 

00009 0, 1, 2, ..., 15 

293 FREN: Nº ENTRADA 
ANALOGICA PX6 

00010 0, 1, 2, ..., 15 

294 FREN: Nº ENTRADA 
ANALOGICA PX7 

00011 0, 1, 2, ..., 15 

295 FREN: Nº ENTRADA 
ANALOGICA PX8 

00012 0, 1, 2, ..., 15 

296 FREN: HABILITAR EFECTO 
FUERZA-PESO 

00000 0� No habilitado 
1� Habilitado 
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Nº DESCRIPCIÓN 
Valor 

defecto 
Comentarios 

297 FREN: EFECTO FUERZA EN 
PESO (x1000) 

00000 Efecto de la fuerza en el peso dinámico 

298 FREN: MOTO: ARRANQUE CON 
UNA BARRA 

00000 0� No 
1� Si 

299 FREN: CHEQUIA AVISADOR 
RESBALA. 

00010 Una luz de aviso esta encendida si el resvalamiento 
llega a este valor en % (modo republica Checa) 

300 EUSAMA:TIEMPO INDICACIÓN 
(ms) 

03000 Tiempo de indicación de los resultados de la prueba 
Eusama. Comienza cuando el turismo sale de la 
bancada 

301 EUSAMA:PESO REC. 
OCUPACION (kg) 

00050 Peso mínimo en ambas plataformas para iniciar la 
prueba 

302 EUSAMA:TIEMPO DE 
OCUPACION (ms) 

04000 Tiempo que se debe mantener el peso mínimo para 
iniciar la prueba 

303 EUSAMA:TIEMPO DE 
EXCITACIÓN(ms) 

02000 Tiempo de excitación para los motores 

304 EUSAMA:MEDIDA DE 
MINIMAS/MEDIAS 

00000 Método de cálculo de la eficacia en la prueba de 
Eusama 
0 � Mínimas 
1 � Medias 

305 EUSAMA:TIEMPO RETARDO  04000 Tiempo entre las pruebas izquierda y derecha de 
eusama en milisegundos. 

306 EUSAMA:DIFERENCIA 
ABSOLUTA/RELATIVA 

00000 Método de cálculo de la diferencia de eficacia en la 
prueba de Eusama 
0 � Absoluta 
1 � Relativa 

307 EUSAMA:AMPLIFICACIÓN 
PESO IZQ. 

- Ajustado en calibración, no modificar 

308 EUSAMA:AMPLIFICACIÓN 
PESO DER. 

- Ajustado en calibración, no modificar 

309 EUSAMA:PESO MÁX. 
PERMITIDO (kg) 

02000 Si este peso se supera en una plataforma, la prueba 
no comienza 

310 EUSAMA:CERO IZQUIERDO - Ajustado en calibración, no modificar 
311 EUSAMA:CERO DERECHO - Ajustado en calibración, no modificar 
312 EUSAMA:DETECCION RUIDOS 

DISPONIBLE 
00001 En la pantalla de selección de eje para el banco de 

suspensiones, es posible arrancar los motores sin 
tomar medidas para la prueba de suspensiones 
(detección de ruidos) 
0 � Deshabilitado 
1 � Habilitado 

313 EUSAMA:TIEMPO MÁXIMO 
MODO MANUAL(s) 

00020 Tiempo (en s) que funcionan los motores sin tomar 
lecturas para la prueba de suspensiones (detección 
de ruidos) 

314 EUSAMA:MINIMO PESO 
CÁLCULO EFIC. 

00250 Peso mínimo para calcular la eficacia 

315 EUSAMA:TIPO DISP 0-
>TIEMPO, 1 ->FREC 

00001 Tipo presentación preferida de los resultados de la 
prueba Eusama: 0 � En función del tiempo; 1� En 
función de la frecuencia. Esta variable aplica también 
a la impresión. 

316 FIN CALCULO EFICACIA 00000 Frecuencia minima de corte para el calculo de 
eficacia en la prueba de eusama. 



 

Descripción de las variables 

D02_A30_ESP_0258  83 

Nº DESCRIPCIÓN 
Valor 

defecto 
Comentarios 

330 RESO:TIEMPO INDICACIÓN 
(ms) 

03000 Tiempo de indicación de los resultados de la prueba 
de suspensión por resonancia. Comienza cuando el 
turismo sale de la bancada 

331 RESO:PESO REC. OCUPACION 
(kg) 

00050 Peso mínimo en ambas plataformas para iniciar la 
prueba 

332 RESO:TIEMPO DE OCUPACION 
(ms) 

04000 Tiempo que se debe mantener el peso mínimo para 
iniciar la prueba 

333 RESO:TIEMPO DE 
EXCITACIÓN(ms) 

02000 Tiempo de excitación para los motores 

334 RESO:AMPLIFICACIÓN MM IZQ. - Ajustado en calibración, no modificar 
335 RESO:AMPLIFICACIÓN MM 

DER. 
- Ajustado en calibración, no modificar 

336 RESO:DIFERENCIA 
ABSOLUTA/RELATIVA 

00000 Método de cálculo de la diferencia de eficacia en la 
prueba de Resonancia 
0 � Absoluta 
1 � Relativa 

337 RESO:AMPLIFICACIÓN PESO 
IZQ. 

- Ajustado en calibración, no modificar 

338 RESO:AMPLIFICACIÓN PESO 
DER. 

- Ajustado en calibración, no modificar 

339 RESO:PESO MÁX. PERMITIDO 
(kg) 

01000 Si este peso se supera en una plataforma, la prueba 
no comienza 

340 RESO:CERO IZQUIERDO - Ajustado en calibración, no modificar 
341 RESO:CERO DERECHO - Ajustado en calibración, no modificar 
342 RESO:RETARDO CAMBIO 

IZQ./DER. (ms) 
10000 Retardo entre la prueba de la rueda izquierda y la 

derecha en una prueba de suspensión por 
resonancia 

350 SIMULADOR DE CARGA 
CONECTADO 

00000 Simulador de carga para camiones conectado 

351 SIM CARGA.: SALIDA DIGITAL 
MOV. ARRIBA 

00011 Salida digital de la placa DDS233 que se asigna a la 
electro-válvula para el movimiento hacia arriba del 
simulador 

352 SIM CARGA.: SALIDA DIGITAL 
MOV. ABAJO 

00012 Salida digital de la placa DDS233 que se asigna a la 
electro-válvula para el movimiento hacia abajo del 
simulador 

353 SIM. CARGA: CARGA MÁXIMA 
DEL EJE 

10000 Tensión máxima permitida por el simulador de carga. 
Si el eje pesa más de este valor, el simulador deja de 
actuar 

400 A.P.:TIEMPO INDICACIÓN (ms) 03000 Tiempo de indicación de los resultados del alienador 
al paso 

401 A.P.:SOLO EJE DELANTERO 00000 0� Probar todos los ejes 
1� Probar solo el eje delantero 

402 A.P.:AMPLIFICACIÓN - Ajustado en calibración, no modificar 
403 A.P.:TIEMPO DE MEDICION (ms) 05000 Tiempo máximo permitido para la prueba del 

alineador al paso 
404 A.P.:VALOR DE CERO 01600 Valor de cero de calibración del alineador del paso. 
450 EOBD PUERTO COM 00000 Elegir  1,2,3… 
451 DECELEROMETRO PUERTO 

COM 
00000 Elegir  1,2,3… 

404 A.P.:VALOR DE CERO - Ajustado en calibración, no modificar 
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Nº DESCRIPCIÓN 
Valor 

defecto 
Comentarios 

500 A.GASES:VELOCIDAD PUERTO 
(BAUDIOS) 

09600 Velocidad de comunicación para el analizador de 
gases 

501 A.GASES:BITS DE DATOS 00008 Número de bits de comunicación para el analizador 
de gases 

502 A.GASES:PARIDAD 00000 Paridad de comunicación para el analizador de gases 
503 A.GASES:BITS DE 

STOP(0>1;1>1,5;2>1) 
00000 Bits de parada de comunicación para el analizador de 

gases 
0� 1 bit de parada 
1� 1.5 bits de parada 
2� 2 bits de parada 

504 COM ANALIZADOR DE GASES 00003 1,2,3, ... 
505 A.GASES:TIEMPO DISPLAY (ms) 05000 Tiempo en milisegundos en el que se muestra la 

ultima medida en el analizador de gases. 
600 OPAC.:UNIDADES DE MEDIDA 

0->K/1->% 
00000 0� Resultado en K 

1� Resultado en % 
601 OPAC.:Nº ACELERACIONES 

PRELIMINARES 
00003 Número de aceleraciones a realizar antes de hacer la 

prueba 
602 OPAC.:Nº ACELERACIONES 

TEST 
00003 Número de aceleraciones a realizar durante la prueba 

603 OPAC.:K MINIMA PARA 
ACELER. (x100) 

00020 Opacidad mínima para tener en cuenta la aceleración 
(x100) 

604 OPAC.:% MINIMA PARA 
ACELER. (x100) 

00200 Opacidad mínima para tener en cuenta la aceleración 
(x100) 

605 OPAC.:TIEMPO MEDIDA 
ACELERACIÓN(ms) 

05000 Tiempo en que se toman medidas en cada 
aceleración 

606 OPAC.:TIEMPO MEDIDA 
RALENTI(ms) 

05000 Tiempo en que se toman medidas en ralentí 

607 OPAC.:CONTROL PRUEBA 0-
>K/% 1->RPM 

00000 Control de la prueba mediante el nivel de opacidad o 
mediante las r.p.m. del vehículo 

608 OPAC.:MIN RPM RALENTÍ 00600 Mínimas r.p.m. para detección ralentí  
609 OPAC.:MAX RPM RALENTÍ 01200 Máximas r.p.m. para detección ralentí 
610 OPAC.:MIN RPM ACELERACIÓN 04500 Mínimas r.p.m. para detección aceleración 
611 OPAC.:MAX RPM 

ACELERACIÓN 
06000 Máximas r.p.m. para detección aceleración 

612 COM OPACIMETRO 00004 1,2,3, ... 
613 SMOKE: COMM. SPEED 

(BAUDS) 
09600 OPAC.:VELOCIDAD PUERTO (BAUDIOS) 

614 SMOKE: COMM. DATA BITS 00008 OPAC.:BITS DE DATOS 
615 SMOKE: COMM. PARITY 00000 OPAC.:PARIDAD 
616 SMOKE: COMM.STOP 

BITS(0>1;1>1.5;2>1 
00000 OPAC.:BITS DE STOP(0>1;1>1,5;2>1) 

0� 1 bits de stop 
1� 1.5 bits de stop 
2� 2 bits de stop 

700 REGLO:VELOCIDAD PUERTO 
(BAUDIOS) 

02400 Velocidad de comunicación para el regloscopio 

701 REGLO:BITS DE DATOS 00008 Número de bits de comunicación para el regloscopio 
702 REGLO:PARIDAD 00000 Paridad de comunicación para el regloscopio 
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Nº DESCRIPCIÓN 
Valor 

defecto 
Comentarios 

703 REGLO:BITS DE 
STOP(0>1;1>1,5;2>1) 

00000 Bits de parada de comunicación para el regloscopio 
0� 1 bit de parada 
1� 1.5 bits de parada 
2� 2 bits de parada 

704 COM REGLOSCOPIO 00005 1,2,3, ... 
705 REGLO:TIMEOUT COM 01000 Timeout del puerto serie 

706 REGLO:TIPO MEDIDAS A 
MOSTRAR    

00000 0 � Todas las medidas 
1 � Sin deviation horizontal 
2 � Sin derivation horizontal o vertical 

800 VELOC:VELOCIDAD PUERTO 
(BAUDIOS) 

02400 Velocidad de comunicación para el velocímetro 

801 VELOC:BITS DE DATOS 00008 Número de bits de comunicación para el velocímetro 
802 VELOC:PARIDAD 00000 Paridad de comunicación para el velocímetro 
803 VELOC:BITS DE 

STOP(0>1;1>1.5;2>2) 
00000 Bits de parada de comunicación para el velocímetro 

0� 1 bit de parada 
1� 1.5 bits de parada 
2� 2 bits de parada 

804 COM VELOCÍMETRO 00006 1,2,3, ... 
805 VELOC:VELOCIDAD TEST 1 

(km/h) 
00050 Velocidad (en km/h) para la prueba número 1 

806 VELOC:PULSOS / KM 31830 Pulsos de captador / km. Se debe variar en función 
del diámetro de los rodillos 

807 VELOC:TIEMPO DE PRUEBA (s) 00060 Tiempo máximo de prueba para la prueba de 
velocímetro de ciclomotores 

808 VELOC:COF. 
CORRECION(x10000) 

10000  

809 VELOC:VEL. CRUCE(x100)   00000  
810 VELOC:TAXI PLUSPERCENT 

(x1000) 
05000  

811 VELOC:TAXI MINUSPERCENT 
(x1000) 

05000  

812 VELOC:TARIFA SELECIONADA  00000  
820 ---  Variables taximetro, no modificar 
887 ----  Variables taximetro, no modificar 
888 VELOC:TAXI-ESPAÑA   000001 0-> Taxi modo standard 

1-> Taxi modo España 
889 RELE  ELEVADOR  (1..12) 0 Rele donde esta conectado el elevador del taximetro 

0 si no dispone 
890 RELE  EMBRAGUE (1..12) 0 Rele donde esta conectado el embrague del 

taximetro 
0 si no dispone 

891 RELE  MOTOR    (1..12) 0 Rele donde esta conectado el motor del taximetro 
0 si no dispone 

900 COM SONOMETRO 00001 Puerto serie para conectar el sonómetro 
901 SONO:VELOCIDAD PUERTO 

(BAUDIOS) 
04800 Velocidad puerto sonómetro 

902 SONO:PARIDAD 00000 Paridad puerto sonómetro 
903 SONO:BITS DE DATOS 00008 Bits de datos puerto sonómetro 
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Nº DESCRIPCIÓN 
Valor 

defecto 
Comentarios 

904 SONO:BITS DE 
STOP(0>1;1>1.5;2>2) 

00000 Bits de stop puerto sonómetro 

905 SONO:Nº ACELER. TEST 
ESCAPE 

00003 Número de aceleraciones necesarias para hacer una 
prueba de ruidos de escape 

906 SONO:Nº TESTS BOCINA 00003 Número repeticiones test nivel sonoro bocina 
907 SONO:TIEMPO MEDIDA 

ACELERACIÓN (ms) 
01000 Tiempo que el vehículo debe estar acelerado para 

registrar el nivel sonoro de escape 
908 SONO:TIEMPO MEDIDA 

RALENTI (ms) 
05000 Pausa entre medidas de nivel de ruidos de Escape 

909 SONO:MAX. DESV. MEDIDAS 
ESCAOE (dB) 

00004 Máxima desviación permitida entre medidas de nivel 
de ruidos para tomar la medida como válida 

910 SONO:CORRECCIÓN MEDIDA 
ESCAPE (dB) 

00002 Corrección (negativa) que se le hace a la medida 
dinal de ruido de escape 

911 SONO:TIEMPO MEDIDA 
BOCINA (ms) 

01000 Tiempo medida nivel sonoro bocina 

912 SONO:TIEMPO PAUSA BOCINA 
(ms) 

05000 Pausa entre medidas de nivel sonoro de bocina 

920 TERMOMETRO IR CONECTADO 0 0 � Termómetro no presente. 
1 � RH401 / RH405 

921 COM TERMOMETRO IR 0 Puerto COM del termómetro IR 
922 IRTERM:VELOCIDAD PUERTO 

(BAUDIOS) 
9600 Velocidad de comunicación para el analizador de 

gases 
923 IRTERM:BITS DE DATOS 8 Número de bits de comunicación para el termometro 

IR 
924 IRTERM:PARIDAD 0 Paridad de comunicación para el termometro IR 
925 IRTERM:BITS DE 

STOP(0>1;1>1,5;2>1) 
0 Bits de parada de comunicación termometro IR 

0� 1 bit de parada 
1� 1.5 bits de parada 
2� 2 bits de parada 
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Anexo 2 - Programa VTEQ Test 
 

Introducción 

Para comprobar el funcionamiento correcto de los dispositivos conectados a la máquina, se dispone de 
un programa muy sencillo que permite comprobar: cada entrada o salida (digital o analógica) y la 
comunicación con un mando a distancia. 

 

Atención: El uso de este programa es exclusivo 
para el SERVICIO TÉCNICO. 

Con este programa se pueden poner en marcha los motores. 

Para ejecutarlo, se dispone de un acceso directo en el menú Inicio de Windows, junto al del programa 
VTEQwin (Inicio - Programas - VTEQ - VTEQ Test). 

El primer paso es especificar la configuración de la máquina (en la columna de la izquierda se ha de 
seleccionar el tipo de bancada de frenómetro): 

 

Ilustración 14 - Selección de la configuración 

Al pulsar el botón Start, cambia la pantalla y se muestran cinco pestañas desde las que se puede: 

1. comprobar las entradas analógicas. 
2. comprobar las entradas digitales. 
3. actuar sobre las salidas digitales. 
4. actuar sobre las salidas analógicas. 
5. comprobar la recepción de un mando a distancia. 
6. comprobar la conexión con un replicador analógico 
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Entradas analógicas 

En la primera pestaña se pueden ver simultáneamente los voltajes de todas las entradas analógicas. Si 
se selecciona alguna de las entradas, se visualiza una pequeña gráfica que nos permite ver la evolución 
del voltaje de la entrada seleccionada. 

 

Ilustración 15 - Entradas analógicas 

Nota: Este valor no es preciso, ya que el objetivo no es saber exactamente el valor leído, sino su orden 
de magnitud y las evoluciones que sufre durante la comprobación. 

En esta pestaña se puede comprobar el funcionamiento de los sensores de fuerza o de peso y de los 
sensores de presión. Vea el apartado 2.2.3.2 para saber cómo están asignadas estas entradas. 
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Entradas digitales 

En la segunda pestaña se puede consultar simultáneamente el estado de todas las entradas digitales 
como son los sensores Namur. Para cada entrada se pueden mostrar 2 estados: 

• Botón rojo: entrada desactivada. En el caso de un sensor Namur, significa que no detecta 
presencia de un objeto metálico. Así por ejemplo, para el canal 05 y 06, significaría que se ha 
bajado la barra, y por lo tanto, que hay un vehículo sobre el frenómetro. 

• Botón blanco: entrada activada. En el caso de un sensor Namur, significa que sí que detecta 
presencia de un objeto metálico. Así por ejemplo, para el canal 05 y 06, significaría que la barra 
no ha bajado, y por lo tanto, que no hay ningún vehículo sobre el frenómetro. 

 

 

Ilustración 16 - Entradas digitales 

En esta pestaña se puede comprobar, por ejemplo, la bajada de barras o que giran las barras de 
deslizamiento. Vea el apartado 2.2.3.1 para saber cómo están asignadas estas entradas. 
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Salidas digitales 

En la tercera pestaña se puede actuar sobre las salidas digitales. 

Las salidas digitales de la electrónica DDS233 se utilizan para actuar sobre contactores, que ponen en 
marcha motores. 

 

ATENCIÓN: desde esta pestaña se pueden poner en marcha los 
motores de las bancadas. 
Antes de hacerlo compruebe que no hay ningún peligro. 

Para poner en marcha algunos motores se necesita actuar sobre más de un contactor, pero si se actúa 
simultáneamente sobre determinados contactores, se puede provocar un cortocircuito. Para evitar estos 
problemas, no se actúa directamente sobre las salidas digitales y dependiendo del tipo de bancada, se 
escoge el motor y el sentido en el que debe girar: 

 

Ilustración 17 - Salidas digitales 

 

ATENCIÓN: si su banco de suspensiones es de RESONANCIA, NO 
ponga en marcha los motores sin un coche sobre las plataformas. 

Cuando se pone en marcha un motor del frenómetro, si se pone un coche en el frenómetro y se activa la 
casilla “Slip check”, se visualiza un número que es proporcional al tiempo transcurrido entre que un 
sensor namur detecta una parte metálica y vuelve a detectarla. Por lo tanto, este número es proporcional 
a la velocidad de la rueda. 

Bajo este número se visualiza la evolución de dicho valor. Se observa que éste tiene una pequeña 
variación. Cuanto menor sea esta variación, mejor será el funcionamiento de la máquina. 
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Si se activa la casilla “Speed motor check” (no es necesario poner un coche en el frenómetro) y se 
dispone de sensores de velocidad de motor, el número visualizado es proporcional a la velocidad del 
motor. 

 

Salidas analógicas 

En la cuarta pestaña se puede actuar sobre las salidas analógicas. 

 

Ilustración 18 - Salidas analógicas 

Este tipo de salidas no se utiliza en el programa VTEQwin, pero es una de las funcionalidades de la 
electrónica DDS233, por lo tanto es soportado por el programa VTEQ Test. 
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Mando a distancia 

En la quinta pestaña se puede escoger uno de los tipos de mando a distancia disponibles en la variable 
número 10 del programa VTEQwin: 

• BASIC 1000 (radio) (garaje: radio) 
• VTEQ 3010 (VTEQ: infrarrojos) 
• BASIC 3000 (TV) (TV: infrarrojos) 
• BASIC 3010 (TV-2) (TV: infrarrojos) 

Para VTEQ 3010, BASIC 3000 y BASIC 3010, se puede escoger la carátula de una máquina analógica 
aunque esta opción carece de interés ya que tan sólo se utilizará la opción “VTEQ 3000 / 7000”). 

Cuando se pulsa una tecla del mando a distancia, ésta se resalta en rojo en la pantalla: 

 

Ilustración 19 - Mando a distancia 

Si el mando a distancia es el VTEQ 3010 y la máquina es la “VTEQ 3000 / 7000”, además se muestra un 
cuadro en el que se muestra el valor recibido del mando a distancia que representa la fuerza medida por 
el dinamómetro de pedal. 
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Salida DMX 

En esta pantalla podemos probar la comunicación por el bus DMX con un replicador analogico, podemos 
escribir que valores queremos mostrar en las salidas digitales y mover las agujas analogicas para 
comprobar su correcto funcionamiento. 

 

 

 

Ilustración 20 – Salida DMX 
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Configuración de la placa Ethernet DDS233D 

Además de las opciones de test, en la pantalla principal podemos configurar diferentes opciones de las 
placas Ethernet basta con pulsar el botón desplegable para que el programa nos muestre dichas 
opciones. 

 

• Set IP: Configurar la ip de la placa Ethernet. (El valor de fábrica es 192.168.1.101) 

Al pulsar este botón podemos modificar la IP fija de la placa electrónica, tenemos que elegir 
siempre una IP que este en el rango de nuestra red. 

• Set Netmask: Configurar la máscara de red. (El valor de fábrica es 255.255.255.0) 

Al pulsar este botón podemos modificar la mascara de red, esta mascara define que direcciones 
de red pueden formar parte de de nuestra red. 

Por ejemplo si tenemos una ip 192.168.1.101 con una mascara de red 255.255.255.0, nuestra 
red puede tener solo direcciones con el prefijo 192.168.1. 

IP Mascara Rango 
192.168.1.10 255.255.255.0 192.168.1.* 
192.168.1.10 255.255.0.0 192.168.*.* 
192.168.1.10 255.240.0.0 192.[0-127].*.* 
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• Update Firm: Cambiar la versión de software de la placa Ethernet. 

Para cambiar el Ffirmware de la placa debemos pulsar esta opción, tendremos que elegir un 
fichero que contenga un Firmware nuevo, el cual nos tiene que haber subministrado el 
departamento técnico de VTEQ. Es recomendable hacer la operación de actualización de 
firmware con la placa conectada directamente al PC.   

 

ATENCIÓN: Esta operación solo puede hacerse con la supervisión del 
servicio técnico. El uso indebido de esta opción puede inutilizar la 
placa electrónica. 
 

• Set Name: Configurar el nombre de la máquina. (El valor de fábrica es VTEQ-NumeroSerie) 

Con esta opción podemos cambiar el nombre de la placa para taread identificativos, no modifica 
en absoluto el funcionamiento de la placa y se recomienda dejar el nombre original 
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